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GoTab Zetta 9.7" Tablet

GoTab Zetta 9.7" Tablet

GoTab Zetta 9.7" Tablet

Tablette 9.7° GoTab Zetta

Tableta de 9.7" GoTab Zetta

Tablet de 9.7° GoTab Zetta

Tablet 9.7 GoTab Zetta

GoTab Zetta 9.7" Tablet

GoTab Zetta 9.7" Tablet
1x GoTab Zetta 9.7" Tablet

GoTab Zetta 9.7" Platta

Tapmhéta 9.7° GoTab Zetta
USB host cable USB cable
USB host kabel USB kabel
USB Host Kabel USB Kabel
Cable USB hote Cable USB
Host USB cable USB cable
Cabo de anfitrido USB Cabo USB
Hosta USB kabel USB kabel

1x USB host kabel 1x USB kabel
USB host kabel USB kabel
USB-vaertskabel USB-kabel
USB-vardkabel USB-kabel
KaMudio xevipikol Kahwdio USB
umrohoyioth (host) USB
Power adapter Zasilacz
Voedingsadapter Napajeci adaptér
Netzteil Napajaci adaptér
Adaptateur d'alimentation Stremadapter
Adaptador de corriente Natadapter
Adaptador de corrente Tpopodorixd pevparog
1x
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- You can find the manual in the Tablet App menu

- De handleiding is te vinden in het Tablet App menu

- Das Handbuch befindet sich im App-Menii des Tablet

- Vous trouverez le manuel dans le menu d’applications de la tablette

- Puede encontrar el manual en el ment App (Aplicaciones) de la tableta
- Pode encontrar o manual no Menu de aplicagdes do tablet

- Podrecznik znajduje w menu aplikacji tabletu

- Navod naleznete v nabidce aplikace tabletu

- Najdete manual ponuky aplikacii tabletu

- Du kan finde vejledningen i menuen Tablet App

- Du hittar manualen i Tablet App-menyn

- To eyxelpidio ivar d1aBéaiuo aTo pevoU EQapPOYWV TG TAUTTAETAG




n Buttons_& Conneqtions

Knoppen &

I Tasten & I Boutons et

I Botones y | Botdes e

ligagdes / Przyciski i zlacza / Tlacitka a pfipojeni / Tlaidla a pripojenia / Knapper & tilslutninger / Knappar &
Anslutningar / MAfkTpa & Zuvbiceig

/- B/ &

Home - Press 1 sec. for Home screen wyswietlic ekran domowy
ﬁ - 1 sec. indrukken om naar het Home - Stisknutim po dobu 1 s se
scherm te gaan dostanete na domovskou obrazovky
- 1 Sek. dricken, um den - Stlacte na 1 sek. na domacej
Startbildschirm aufzurufen obrazovke
- Appuyez pendant 1 s sur la page - Tryk 1 sek. for skaermen Home
d'accueil. [Hjem]
- Pulse durante 1 s para acceder a la - Tryck i 1 sek. for hem-skarm
pantalla de inicio - NarfoTe 1 8eur. yia v Apxixn
- Prima durante 1 segundo para ver 086vn (Home)
o Menu principal
- Nacisnij przez 1 sek., aby
Apps - Hold 2 sec. for Apps running - Naciénij i przytrzymaj przez 2 sek.,
running | - 2 sec. indrukken voor geactiveerde aby uruchomi¢ aplikacje
Apps - Pfidrzenim po dobu 2 s zobrazite
- Fiir aktive Apps 2 Sek. drack pusténé aplik
- Appuyez pendant 2 s pour lancer - Podrite 2 sek. pre spustené
les applications aplikacie
- Pulse durante 2 s para ver - Hold 2 sek. for kerende apps
las aplicaciones que se estan - Halli 2 sek. for Appar som kérs
ejecutando - MarfoTe 2 Beut. yia TIC £QAPUOYEC
- Prima durante 2 segundos para ver Tou ekteholvTal
as Aplicagdes em execugdo
J Return to | - Return to previous - Navrat k predchozimu
previous | - Terug naar vorige - Navrat k predchadzajucim
- Zuriick - Retur til forrige
- Retour au précédent - Aterga till foregaende
- Volver al elemento anterior - EmoTpogn o€ TTponyolpevo
- Voltar ao anterior
- Powrét do poprzedniego
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-+ Volume - + | - Volume up or Down - Aumentar ou - Lydstyrke op eller
- Volume harder of diminuir volume ned
zachter - Zwigkszanie lub - Justera volymen
- Leiser oder laute zmniejszanie uppat eller nedat
- Augmentez ou poziomu glosnosci - AuEnon 1 yeiwon
baissez le volume - Zvyseni nebo e éviaong Axou
- Subir o bajar snizeni hlasitosti
volumen - ZvySenie alebo
znizenie hlasitosti
Menu - Shows Menu - Mostra o menu - Visar meny
@ - Toont Menu - Wyswietla menu - Epgavilel to Mevol
- Zeigt das Menii an - Zobrazi nabidku
- Afficher le menu - Zobrazi ponuku
- Muestra el mend - Viser menu

oo
)
&
O
S
]
e
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Speaker - Built-in Speaker - Zabudovany reproduktor
")) Mono - Ingebouwde speaker - Zabudovany reproduktor
- Integrierter Lautsprecher - Indbygget hejttaler
- Haut-parleur intégré - Inbygad hégtalare
- Altavoz integrado - EvowpaTwpévo nxeio
- Alto-falante embutido
- Whudowany glosnik
Reset - Reset button (Restablecer) terstallningsknapp
- Reset knop - Botdo Reiniciar - Knappen Reset
- Reset-Taste - Przycisk [Nulstil]
- Bouton de resetowania - ."\te'stéllningsknapp
réinitialisation - Tlacitko Vymazat - MAAkrpo
- Boton Reset - Tlacidlo E @opag
MicroSD - MicroSD Slot tarjetas MicroSD - Slot na Micro SD
w Up to 32 GB - MicroSD Slot - Ranhura para kartu
- MicroSD-Einschub cartdo MicroSD - MicroSD-stik
- Empl: carte - Gniazdo karty - MicroSD-kortplats
MicroSD MicroSD - Ymodoxr MicroSD
- Ranura para - Slot pro MicroSD
w=ome| 1080p - Mini HDMI Out - Minivystup HDMI
- Mini HDMI Uit Mini - Mini HDMI vystup
- HDMI-Ausgang - Mini-HDMI-udgang
- Sortie mini HOMI - HDMI-utgéng
- Salida mini HOMI - E¢odog Mivi HDMI
- Saida Mini HDMI
- Wyjécie mini HDMI
Power - Power Adapter - Adaptador de - Sifovy adaptér
\’ Adapter - Voedingsad i - Sietovy adaptér
- Netzteil - Adaptador de - Stremadapter
- Adaptateur corrente - Natadapter
électrique - Zasilacz sieciowy - Tpopodorikd
Pedparog
d\\ Bullt-In - Built-in Microphone - Microfone mikrofén
Microphone | - Ingebouwde incorporado - Indbygget mikrofon
microfoon - Whudowany - Inbyggd mikrofon
- Integriertes mikrofon - Evowpatwpévo
Mikrofon - Zabudovany Mixpoguvo
- Microphone intégré mikrofon
- Micrdfono integrad - Zabudovany
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= UsSB - Mini USB Port - Puerto mini USB - Mini-USB-port
- Mini USB Poort - Porta Mini USB - Mini USB-port
- Mini-USB- - Port mini USB - Bupa Mivi USB
Anschluss - Miniport pro USB
- Port mini USB - Mini USB port
Headphones | - Headphones - Auricular - Slichadla
n 3.5 mm - Hoofdtelef - Auscultad: - Hovedtelefoner
- Kopfhérer - Stuchawki - Hérlurar
- Casque - Sluchétka - AxouoTika
Ce K- Bullt-In - Built -in Camera - Camara incorporada - Indbygget kamera
Camera - Ingebouwde - Whudowana kamera - Inbygad kamera
Camera - Zabudovany - Evowyarwyévn
- Integrierte Kamera fotoaparat Kapepa
- Caméra intégrée - Zabudovany
- Camara integrada fotoaparat
U) Sleep/Wake - Press 1 sec. for Sleep or Wake - Naciénij przez 1 sek_, aby
- 1 sec. indrukken voor Sl d taczyé w stan uspienia lub
of uit Slaapstand wybudzi¢
- Fiir Betriebszustand 1 Sek. - Stisknutim po dobu 1 s spustite
driicken rezim spanku nebo probuzeni
- Appuyez pendant 1 s pour la - Stlacte 1 sek. pre spanok alebo
mise en veille ou le réveil prebudenie
- Pulse 1 s para que la tableta - Tryk pa 1 sek. til slumre-eller
entre en el estado de inactividad Wake
o activarla - Tryck pa 1 sek. for att sova
-P 1 seg. para eller Wake
ou Wake segundos para ligar - Namote 1 Seutepodemo. yia v
ou desligar kataotaon vapkng i Wake
On/Off - Hold 3 sec. for On or Off - Pfidrzenim po dobu 3 s zapinate

- 3 sec. indrukken voor Aan of Uit

- Zum Ein-/Ausschalten 3 Sek.
driicken

- Appuyez pendant 3 s pour
allumer ou éteindre

- Pulse durante 3 s para encender
o apagar el dispositivo

- Mantenha premido durante 3
segundos para ligar ou desligar

- Naciénij i przytrzymaj przez 3
sek., aby wigczyc lub wylaczyé

nebo vypinate

- Podrite 3 sek. pre zapnutie
alebo vypnutie

- Hold 3 sek. for On [Til] eller
Off [Fra]

- Hall ned 3 sekunder for Pa
eller Av

- Kparfiote 3 eur. yia
evepyorroinon (On) A
amevepyorroinon (Off)
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Charging

Opladen / Laden / Cl ICargai C it je / Nabijeni / Nabijanie / Opladning / Laddning / @éprion

* Use only the supplied AC adapter ﬂ

* Gebruik alleen de bijgeleverde AC adapter
: Sie ich das mi Netzteil
* Utilisez sewlement I'adaptateur CA fourni

* Use exclusivamente el adaptador de corriente de CA incluido
* Utilize apenas o adaptador de CA fornecido

*: ystaj tylko z zasilacza pradu

* PouZivejte pouze dodany AC adaptér

* Pouzivajte iba dodany siefovy adaptér

* Brug kun den medfolgende AC-adapter

* Anvind endast den medfdljande natadaptern

* ROTE povo To 0 oAC

USB gP

USB host cable

USB host kabel

USB Host Kabel
Cable USB hote

Host USB cable

Cabo de anfitrido USB
Hosta USB kabel

USB host kabel

USB host kabel
USB-vaertskabel
USB-vardkabel
KaAwdio kevipikou
umrohoyioti (host) USB




Android Home Screen

Android Home scherm / Android Startbildschirm / Page d'accueil Android / Pantalla de inicio de Android / Ecrd principal
do Android / Ekran domowy systemu operacyjnego Android / Domovska obrazovka Androidu / Omaca obrazovika Android /
Skaermen Android Home [Android Hjem] / Android Startskarm / H Apyr 08avn Tou Android (Home)

1'

56 7 8 9 10

4} - On the bottom of the GoTab’s screen you sistema y botones de funciones.
can always find the status bar.The status bar - No fundo do ecra do GoTab, pode
both system inf ion and functi sempre encontrar a barra de estado. A
buttons. barra de estado contém informagdes do
1N - De statusbalk is altijd te vinden onderin sistema e botdes de funcionalidades.

-
-

het GoTab scherm. In de statusbalk vindt u - U dotu ekranu tabletu GoTab zawsze

i £ -1

en wyswietlany jest pasek stanu. Pasek

DI - Am unteren Rand des GoTab-Bildschirms stanu wyswietla zarowno informacje o
wird die Statusleiste angezeigt.Die ie, jak i g iski funkcyj
S leiste enthlt Sy inf i und - Dole na obrazovce GoTab se nachazi
Funktionsschaltflachen. stavova liSta.Stavova liéta obsahuje

38 - Vous trouverez la barre d'état en bas de jak systémoveé informace, tak i funkéni
I'écran GoTab. La barre d'état contient les tlacitka.
boutons Informations systéme et Fonction ». - Na dolnej strane obrazovky GoTab

- En la pantalla inferior de la pantalla de GoTab mézete vzdy najst stavovu listu.Stavova

siempre podra encontrar la barra de estado. lista obsahuje systé é informacie a
La barra de estado contiene informacion del] ; funkéné tlacidla.



| bunden af GoTab-skaermen kan du

altid finde statuslinjen. Statuslinjen
indeholder bade systeminformation og
funktionsknapper.

Langst ner pa din GoTabs skarm finner du
alltid statusfaltet.

Statusfaltet innehaller information om bade

systemet och funktionsknapparna.

2NV KaTW TEPIOXA TNG 086VNG TG TAPTTAETAG
GoTab epgavigetal Tavra n ypapun
Karaotaong.H ypaypr kardotaong eppavider
1600 TANpOYOpPiEG CUTTAPATOG, 6TO Kal
KOUPTIG A€ITOUpYILOV.

1 - Android Home Screen - Ecra principal do Android - Skaermen Android Home [Android
- Android Home scherm - Ekran domowy systemu operacyj- Hjem]
- Android Startbildschirm nego Android - Android Startskarm
- Page d'accueil Android - Domovska obrazovka Androidu - H Apxikrj 086vn Tou Android
- Pantalla de inicio de Android - Oméca obrazovka Android (Home)
2 - App and widget menu nes y widgets) - App- og widgetmenu
- App/widget-menu - Menu de aplicagdes e widgets - App- och widgetmeny
- App- und Widget-Menii - Menu aplikacji i widgetow - Mevou epappoywv Kal ypagIKmv
- Menu App et widget - Nabidka aplikaci a nastroju oToIXEIWV
- Meni App and widget (Aplicacio- - Ponuka aplikacii a miniaplikacii
3 - Widget (analog clock) - Widget (reldgio analégico) - Widget (analogklocka)
- Widget (analoge klok) - Widget (zegar analogowy) - Tpagiké atoixeio (avaloyikd
- Widget (analoge Uhr) - Nastroj (analogové hodiny) POAGI)
- Widget (horloge analogique) - Miniaplikacia (analégové hodiny)
- Widget (reloj analogico) - Widget (analogt ur)
4 - App Shortcuts - Accesos directos a aplicaciones - Odkazy na aplikacie
- App-snelkoppelingen - Atalhos para aplicagdes - App-genveje
- App-Verkniipfungen - Ikony skrétow aplikacji - Appgenvégar
- Raccourcis d'applications - Zastupci aplikaci - ZuvTopeloeig EQappoywv
5 - Back button - brings you back to the previous screen, ao website anterior quanto

or previous website when using the Browser

- Terug knop - brengt u terug naar het vorige scherm of
de vorige website, als u de browser gebruikt

- Riick-Schaltflache - Hiermit kehren Sie zum
vorherigen Bildschirm oder, bei Verwendung des
Browsers, zur vorherigen Webseite zuriick

- Bouton arriére - retour & I'écran précédent ou a
la page Internet précédente lors de I'utilisation du
navigateur

- Boton Back (Atrés): le lleva a la pantalla anterior, o al
sitio web anterior si utiliza el navegador

- Botdo de retrocesso - para voltar ao ecra anterior ou

esté a utlizar o Browser (Navegador)

- Przycisk powrotu - przejécie do poprzedniego
ekranu lub poprzedniej strony internetowej w czasie
korzystania z przegladarki

- Tla¢itko zpét — névrat na pfedchozi obrazovku nebo,
pokud pouzivate prohlize¢, na pfedchozi webovou
stranku.

- Tlacidlo Spét - prenesie vas spat na predchadzajicu
obrazovku alebo predchadzajlcu internetov stranku
pomocou prehliadaca
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- Knappen Back [Tilbage] - farer dig tilbage til den
forrige skaerm eller forrige websted med browseren

- Tillbakaknapp - tar dig tillbaka till tidigare sida,
eller tidigare webbplats nér Webblasaren anvands.

- Koupmi Miow - oag emavagéper aTnv mponyoupevn
006vn 1 otV ponyoUpevn TomoBeaia Web, étav
XpnoipoTolgite TV eQappoyr) Browser

6 - Home - brings you back to the Android Home operacyjnego Android
Screen - Domd — navrat zpét na domovskou obrazovku
- Home - brengt u terug naar het Android Home Androidu
scherm - Domov - prenesie vas spat na domacu obrazovku
- Start - Hiermit kehren Sie zum Android Android
Startbildschirm zuriick - Home [Hjem] - ferer dig tilbage til skeermen
- Accueil - retour a la page d'accueil Android Android Home [Hjem]
- Home (Inicio): le lleva a la pantalla de inicio de - Hem - tar dig tillbaka till Android Startskarmen
Android - ApxIK} - oag emavagépel anv Apxikn 086vn
- Ecra principal - para voltar ao Ecra principal do Tou Android
Android
- Home - przejécie do ekranu domowego systemu
7 - Multitask button - Botdo multifungdes - Viaculohové tlacidlo
- Multitask-knop - Przycisk menedzera zadan - Knap til multitasking
- Multitasking-Schaltflache - Multifunkéni tlagitko - Fleraktivitetsknapp
- Bouton multitache - Koupri moAudiepyaciag
- Botén Multitask
(Multitarea)
8 - System Time - Hora del sistema - Systémovy cas
- Systeemtijd - Hora do sistema - Systemtid
- Systemzeit - Czas systemowy - Qpa ZuoThparog
- Heure du systéeme - Systémovy cas
9 - Wi-Fi Signal Indicator - Indicador de sinal Wi-Fi - Wi-Fi-signalindikator
- Indicator Wi-Fi signaal - Wskaznik mocy sygnatu Wi-Fi - WiFi-signalindikator
- WLAN-Signalanzeige - Ukazatel Wi-Fi signalu - Evdeign Znparog Wi-Fi
- Indicateur du signal WiFi - Indikator signalu Wi-Fi
- Indicador de sefial Wi-Fi
10 - Battery Level Indicator - Indicador de nivel da bateria - Batteriniveauindikator

- Battery Level Indicator
- Akku-L

- Wskaznik poziomu
ia baterii

- Indicateur du niveau de batterie
- Indicador del nivel de bateria

- Batterinivaindikator
- Evdeign Z1éBung Mmarapiag

- Indikétor stavu baterie
- Kontrolka nabitia batérie




Mirroring
Mirroring
Spiegeln
En miroir
Inversion
Espelhamento

Odtwarzanie odbiciem lustrzanym

Zrcadleni
Zrkadlenie
Spejling
Spegling
Katomrpiopog

MicroSD

* HOMI cable is rot included

* HOMI ksbel is niet inbegrepen

* HOMI-Kabe! nichf im Lisferumfang

* Cabie HOMY non fourni

* Cable HOM{ no inciui

* Cabo HOM) ndo includ

* Kabel HDMI nie jest
dolqczony

* HDMI kabel neni sousasti baleni

* HDMI kébel nie je sicasdou balenia
* HDMi-ksbel medfaiger ikke

* HDMT-ksbel medfaljer ej

* fev mepudopBdvera) xaksidio HOMI




ﬂ Getting on the Internet

Internet instellen / Zugriff auf das Internet / Accés & Internet / Cémo acceder a Internet / Aceder a internet /
taczenie z Internetem / Pfipojeni k internetu / Pripojenie k internetu / At komme pa internettet / Ga ut pa Internet /
Z0vdeon oo Internet

- Slide the lock bar (A) to the right (B) to unlock

- Schuif de vergrendeling (A) naar rechts (B)
voor ontgrendelen

- Sperrsymbol (A) zum Entsperren nach rechts
(B) schieben

- Faites glisser la barre de verrouillage (A) vers
la droite (B) pour déverrouiller.

- Deslice la barra de blogueo (A) hacia la
derecha (B) para desbloquear el dispositivo

- Arraste o cadeado (A) para a direita (B) para
desbloquear

- Przeciagnij pasek blokady (A) do prawej (B),
aby odblokowac

- Pretazenim zamykaci lity (A) smérem - Skjut laslist (A) till hoger (B) for att lasa upp
doprava (B) odemknéte zafizeni - XOpete T ypappl kKAedwuatog (A) Tpog Ta
- Posuiite li$tu uzamknutia (A) doprava (B) a Seia (B) yia EexAeidwpa
odomknite

- Glid lasebjeelken (A) til hgjre (B) for at lase op

1. Press the app and widget button

- Druk op de App/widget-knop

- Druk op de app/widget-knop

- App- und Widget-Schaltflache driicken.

- Appuyez sur le bouton d’applications et de
widgets.

- Pulse el botén de la aplicacion y del widget

- Prima o botdo de aplicagdes e widgets

- Naciénij przycisk menu aplikacji i widgetow

- Stisknéte tlacitko pro aplikaci a nastroj

- Stladte tlacidlo aplikacie a miniaplikacie

- Tryk pa app- og widget-knappen

- Tryck pa app- och widget-knapp

- TarAoTe T0 KOUNTIT EQPPOYWV KAl YPAPIKWY
OTOIXEIWV




Press Settings menu

Klik op Settings (Instellingen)
Settings-Meni dricken

Appuyez sur Menu paramétres

Pulse el menu Settings (Configuracion)
Prima o Menu de definigdes

Nacisnij przycisk menu ustawien
Stisknéte nabidku Nastaveni

Stlacte ponuku Nastavenia

Tryk pa menuen Settings [Indstillinger]
Tryck pa Installningsmenyn

MarfoTe 1o pevol Settings (PuBuioeig)

Slide the On/Off button to “On”

Schuif de Aan/uit-knop op “Aan"
Ein/Aus-Schaltflache auf ,On" (,An") schieben.
Faites glisser le bouton marche/arrét pour I'allumer.
Deslice el boton On/Off (Activado/Desactivado)
hasta la posicion “On” (Activado)

Deslize o botdo On/Off (Ligar/Desligar) para a (3 Data usage
posi¢do “On” (“Ligado”)

Przeciagnij przetacznik do pozycji ,On" ((WA.") More..
Pretahnéte tlacitko Zap./Nyp. na ,.On" (,Zap.")

Posunte vypinaé do polohy ,On® (,Zap.") D
Glid knappen On/Off [Tilffra] til *On” [Til] .

Skijut P&/Av-knappen till “P3" ¢ Sound
Zupete 10 kouptri On/Off oy Béon “On”

Choose your Wireless Network.

Kies uw draadloze netwerk.

WLAN auswahlen.

Choisissez votre réseau sans fil.

Seleccione su red inalambrica.

Escolha a sua rede sem fios.

Wybierz Wireless Network (Sie¢ bezprzewodowa).
Vyberte Wireless Network (Bezdratova sit).
Vyberte svoju Wireless Network (Bezdrotovu siet).
Vzlg tradlest netvaerk.

Valj ditt tradlosa natverk..

EmiAégre To Aclpparo Aiktud oag.




4.1. Non secured, Tap the network of your choice.

- Niet beveiligd, tik op het netwerk van uw keuze.

- Bei ichertem N. k auf das gewiinsch
Netzwerk tippen.

- Non sécunisé, sélectionnez le réseau de votre choix.

- No protegida, pulse la red a la que desee conectarse.

- Se ndo estiver protegida, toque numa rede a sua escolha.

- Niezabezpi ; dotknij wybranej sieci.

- Nezabezpeceno, klepnéte na libovolnou sit.

- Nezabezpecené, poklepte na siet podla viastného vyberu.

- Ikke sikret. Tap pa foretrukket netvaerk.

- Icke saker, Peka pa det natverk du vill valja.

- Xwpic acpaleia, ayyifre To emBupnto dikTuo.

4.2 Secured Network, Type password then press Connect.

- Beveiligd netwerk, vul wachtwoord in en klik op
Connect (Verbinden).

- Bei gesichertem Netzwerk Kennwort eingeben und
Connect (Verbinden) driicken.

- Réseau sécurisé, tapez le mot de passe puis
appuyezsur « Connect » (Connecter).

- Silared esta protegida, escriba la na y pulse Connect (Conectar).
- Se for uma rede protegida, digite a palavra-passe e depois prima Connect (Ligar).
-  Zabezp siec; dz P d (Hasto) i naciénij Connect (Polacz).

- Zabezpecena sit, napnsle Password (Heslo), poté stisknéte Connect (Pfipojit).

-  Zabezpecena siet, napiste Password (Heslo) a potom stlaéte Connect (Pripojit).

- Sikret netvaerk. Indtast adgangskode, og tryk derefter pa Connect [Tilslut].

- Skyddat natverk, ange |6senordet och tryck sedan pa Connect (Anslut).

- Aixtuo pe aogaleia, mhnkrpohoynoTe Tov kwdiké mpooPaong kar marhoTe Connect (Z0vdeon).

5. Check Wi-Fi connection.

- Controleer Wi-Fi verbinding.

- WLAN-Verbindung uberpriifen.
- Vérifiez la ae la conexion Wi-Fi.
- Verifique a ligagao Wi-Fi.

- Sprawdz stan polaczenia Wi-Fi.
- Kontrola Wi-Fi pripojeni.

- Skontrolujte pripojenie Wi-Fi.

- Kontroller Wi-Fi-tilslutning.

- Kontrollera Wi-Fi-anslutning.

- EMy&e m oovdeon Wi-Fi.




- With The Browser App you can mozesz surfowac po Internecie.
now browse the internet. - Pomoci Browser (Prohlizece) aplikaci mizete
- Met de Browser App kunt u nu brouzdat po intemetu.
het internet op. - Pe likacie Browser (prehliadaca) si
- Mit dem Browser-App kénnen Sie im Internet mozete teraz prezerat internetové stranky.
surfen. - Med browser-app’en kan du navigere pa
- Avec I'application du navigateur, vous pouvez intemettet.
maintenant naviguer sur Intemet. - Med webblasarappen kan du nu surfa pa Internet.
- Con la apli Browser (Navegador) podra - Me v epappoyn Browser umopeite mAéov va
navegar por Internet. efepeuvioeTe To Internet.

- Com a aplicagdo Browser (Navegador), pode
entdo navegar na internet.
- Za pomoca aplikacji Browser (P

ladarka)
q!

n When a Problem Occurs

F oplossen / F / Dé 1 Si se produce un problema / Quando ocorre um problema
| W razie problemow / PFi vzniku problému / Ak sa vyskytne problém / Nar der opstar et problem / Nir ett problem
uppstar / ‘Orav EupBei Kamoio Mpohnua

Soft Reset via Reset Butto

- Press the reset button with a pointed object

- Druk de reset button in met een puntig voorwerp

- Reset-Taste mit einem spitzen Gegenstand eindrucken

- Appuyez sur le bouton de réinitialisation a I'aide d'un
objet pointu

- Pulse el boton de restablecimiento con un objeto
puntiagudo

- Weisnij przycisk Reset za pomoca cienko zakonczonego
przedmiotu

- Prima o botdo Reiniciar com um objecto pontiagudo.

- épiéatim predmétem stisknéte tlacitko vymazat

- Pomocou predmetu s hrotom stlacte tlacidlo Reset

- Tryk pa nulstillingsknappen med et spidst objekt.

- Tryck pa aterstallningsknappen med ett spetsigt foremal.

- Mamote 1o MARKTpO EMavapopdc (reset) pe éva aixunpd
QVTIKEIPEVO.




- To Start up: Hold for 3 seconds, tablet will start up

- Tablet weer 3 den indrukken, Tablet
start op
- Enschalten: 3 Sekund drickt halten; das Tablet
startet

- Pour démarrer - appuyez pendant 3 s, la tablette se
met en marche

- Para miciar el dispositivo: mantenga pulsado el boton
durante 3 sequndos y la tableta se encendera

- Para arrancar: Mantenha premido durante 3 segun- {

dos e o tablet arranca
- Aby uruchomié: Naciénij i przytrzymaj przez 3
sekundy; tablet uruchomi sie
- Spusténi: Pfidrzte po dobu 3 sekund, tablet se spusti - MNa Exxivnon;: Kpamote ampévo yia 3
- Spustenie: Podrite 3 sekundy a tablet sa spusti Beutepoherta kai n TaumAéTa Ba exkivioEl

- Start: Hold i 3 sekunder, og tablet'en vil starte
- For att starta: Hall intryckt i 3 sekunder, och surfplat-
tan kommer att starta

Your Tablet acts much slower then normal, doesn't react well or freezes. Restart the tablet using the
RESET-button. All data/settings will be saved, the tablet will only shutdown. Afterwards hold the On/
Off button until the tablet starts up again.

Uw Tablet is veel trager dan normaal, reageert niet goed of is vastgelopen. U Start de Tablet
opnieuw op middels de RESET-knop. Alle geg finstelli blijven behouden, de Tablet wordt
enkel helemaal uitgeschakeld. Houd daarna de AAN/UIT-toets van de Tablet ingedrukt totdat de
Tablet opnieuw opstart.

Das Tablet reagiert langsamer als gewdhnlich, nicht gut oder gar nicht. Starten Sie das Tablet mit
der RESET-Taste neu.

Alle Daten/Einstell werden beibehalten; das Tablet fahrt nur herunter. Halten Sie danach die
Ein-/Aus-Taste gedriickt,

bis das Tablet wieder startet.

Votre tablette foncti b p plus | que d'habitude, ne réagit pas bien ou se fige.
Redémarrez la tablette  I'aide du bouton RESET. Toutes les données et tous les p - seront
sauvegardés, |a tablette s'éteind I Ensuite, appuyez | sur le bouton marche/

arrét jusqu'a ce que la tablette redémarre.

La tableta funciona mucho mas lenta de lo normal, no i o se blog
Reinicie la tableta con el boton RESET (Restablecer). Se conservaran todos los datos y

i i la tableta ani se apagara.
A conti 16 pulsado el boton de encendido y apagado hasta que la tableta se
encienda de nuevo.
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O seu tablet esta muito mais lento do que o normal, ndo reage bem ou fica parado. Reinicie o tablet
com o botdo REINICIAR. Todos os dados e defini¢des serdo guardados, o tablet apenas se desliga.
Seguidamente, mantenha o botdo On/Off (Ligar/Desligar) premido até o tablet voltar a arrancar.

V43 tablet je pomalsi ako zvycajne, nereaguje dobre alebo zamrza. Restartujte tablet pomocou
tlacidla RESET. V8etky udaje/nastavenia sa ulozZia, tablet sa iba vypne. Potom podrzte vypina¢, az
kym sa tablet opatovne nenastartuje.

Tablet pracuje duzo wolniej, niz normalnie, nie odpowiada na polecenia lub zawiesza sie. Uruchom
ponownie tablet za pomocag przycisku RESET. Wszystkie dane/ustawienia zostang zapisane, tablet
tylko si¢ wytaczy. Nastepnie nacisnij i przytrzymaj wytacznik, az tablet uruchomi sig¢ ponownie.

Tablet pracuje mnohem pomaleji nez obvykle, nereaguje nebo zamrznul. Restartujte tablet pomoci
tlagitka RESET. VSechna data/nastaveni budou uloZena, pouze se vypne tablet. Nasledné pfidrzte
tlacitko zapnout/vypnout, dokud se tablet opét nespusti.

Tablet'en kerer meget langsommere end normalt, reagerer ikke godt eller fryser. Genstart tablet'en
med knappen RESET [NULSTIL]. Alle data/indstillinger vil blive gemt, og tablet'en lukkes blot. Hold
derefter knappen On/Off [Til/fra] nede, indtil tablet'en starter igen.

Surfplattan &r langsammare an normalt, reagerar inte bra eller fryser. Starta om surfplattan med
RESET-knappen. All data/installningar sparas, surfplattan kommer bara att stéangas av. Efterat haller
du pa/av-knappen tills surfplattan startar om.

H tapmAéta Aeiroupyei oAU 0 apyd ammd To kavoviko, dev avTidpd owaTd fi “Taywver’.
EmavekkivioTe T TapmAéta xpnoipomoiwvTag 1o mARkTpo RESET. OAa Ta dedopéva kai ol
pubuioeig Ba diatnpnBouv, amhwg Ba TeppariaTei n AeiToupyia g TapmAéTag. Karémv kparioTe
Trarnpévo To mARKTPo On/Off péxp! va ekkivioer §ava n TapmAéa.
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ﬂ Included Apps

Voorgeinstalleerde Apps / Vorinstallierte Apps / incluses / Aplicaci incluidas / incluidas
| Zai aplikacje $lne / ¢ aplikace / Zahrnuté aplikacie / Medfelgende apps / Apps som
ingar / NMapexopeves Egapuoyég

APPS WIDGET
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Browser Calculator Calendar Camera
The webbrowser for viewing | Calculator with some simple | Calendar app for making and | For making pictures and
web sites. scientificfeatures. viewing appointments. recording video with
the built-in camera.
Browser Calculator Kalender Camera
De webbrowser om websites | Calculator met Kalender app om afspraken Voor het maken van fofo’s
te bekijken. wat eenvoudige te maken en te bekijken. en video’s opnemen met de
wetenschappelijke functies. ingebouwde camera.
Browser Calculator (Rechner) Calendar (Kalender) Camera (Kamera)
Der Webbrowser zum Rechner mit einigen Terminkalender-App. Zum Fotografieren und
Befrachten von Websites einfachen wissenschaftiichen Aufzeichnen von Videos mit
Funktionen. der integrierten Kamera.
Browser (navigateur) Calculator (calculette) Calendar (calendrier) Camera (caméra)
Navigateur Internet Calculette avec quelques Noter et visualiser vos Caméra intégrée permettant
permettant d"afficher une fonctions de base rendez-vous de faire des photos et des
page Internet enregistrements vidéo.
Browser (Navegador) Calculator (Calculadora) Calendar (Agenda) Camera (Camara)
Navegador de Intemet que le | Calculadora con algunas Aplicacion de agenda para Permite realizar fotografias y
permite visualizar sifios web. | funciones cientificas crear y visualizar citas. grabar video con la camara
sencillas. integrada.
Browser (Navegador) Calculator (Calculadora) Calendar (Calendario) Camera (Camara)
O navegador de infernet para| Calculadora com algumas Aplicagdo de calendario para | Para fazer fotos e gravar
visualizar websites funcionalidades cientificas criar e ver compromissos. video com
simples. a camara incorporada.
Browser (Przegladarka) Calculator (Kalkulator) Calendar (Kalendarz) Camera (Kamera) Do
F i z kilkoma prostymi | Kalendarz do pi ia i ykonywania zdjec i
do przegladania witryn i jami ia spisu spotkan. | nagrywania filmow za
internetowych. pomoca wbudowanej kamery.
Browser (Prohlizec) Calculator (Kalkulacka) Calendar (Kalendar) Camera (Fotoaparat)
Internetovy prohlizeé pro Kalkulacka s nékterymi Aplikace kalendafe pro Pofizovani fotografii a
izeni yoh stranek. | j ymi védeckymi vytvareni a prohlizeni nahravani videi pomoci
funkcemi. schuzek. zabudovaného fotoaparatu.
Browser (Prehliadac) Calculator (Kakulacka) Calendar (Kalendar) Camera (Fotoaparat)
y iadad na Kalkulacka s ni ymi Aplikacia kalendara na Na snimanie obrazkov a
. 7 . i _ iea . e videa
stranok. funkciami. schdzok. zabudovaného fotoaparatu.
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Kamera Fotografering og -

Browser Lommeregner Kalender
Webbrowser til visning Lommeregner med visse Kalender-app til opretielse og | optagelse af video med det
af websteder. enkle videnskabelige visning af aftaler. indbyggede kamera.
funktioner.
Webblasare Miniraknare Kalender Kamera For att ta kort och
Webblasaren for att se Miniraknre med niya enklare | Kalenderapp for att gora och spela in video med den
webbplatser. vetenskapliga funktioner. se avialade tider. inbyggda kameran.
Browser H sgappoyn Calculator ApiBpopnyavn pe Calendar Epappoyn Camera MNa ) Mjyn pwro-
TEpHiynang yia Ty OpICpEVEG aTAiG € nuepoloyiou yia Tov YPOPKI KaI TV EYYPAPH
' NHOVIKEG opiops ka1 v Tpofoli Bivreo pe TV evowpaTwpivy
Web. CUVAVTTCEWN. Xapepa.
Fils Ma
Clock Downloads Email ES File Explorer
A simple alarmclock. Shows you both current and Email client for sending and File Explorer to browse/open
archived downloads from the | receiving email. the folders and documents on
Browser application. your Yarvik GoTab.
Kiok Downloads E-mail ES File Explorer NL
Een eenvoudige kiok met Laat u de huidige en E-mail client voor het Bestandsverkenner om
alarm. i van en mappen en documenten op
de Browser-applicatie zien. van e-mail. uw Yarvik GoTab te bekijken/
openen.
Clock (Uhr) Downloads Zeigt sowohl E-Mail ES File Explorer Dateiexplorer [I43
Ein einfacher Wecker. die aktuellen als auch die Programm zum Senden und zum Durchsuchen/Offnen der
ivi D der von E-Mails. Ordner und Dokumente auf dem
Browser-Anwendung an. Yarvik GoTab.
Clock (réveil) Downloads (téléchargements) | e-mail ES File Explorer
Fonction réveil Affiche vos télé de fichiers pour
actuels et archivés depuis d'envoyer et de recevoir des naviguer et ouvrir les dossiers
I'application du navigateur. e-mails et documents sur votre
tablette.
Clock (Reloj) Downloads (Descargas) Email (Correo electronico) Explorador de archivos ES
Un sencillo reloj con alarma. Muestra las descargas Cliente de correo electronico | Explorador de archivos que
actuales y archivadas para enviar y recibir correos permite explorar y abrir las
desde la oni carpetas y documentos.
Navegador.
Clock (Relogio) Downloads (Transferéncias) | Email (E-mail) ES File Explorer -
Um despertador simples. Mostra-lhe as transferéncias Cliente de E-mail para Gestor de ficheiros para
actuais e arquivadas feitas a | enviar ou receber correio navegar e abrir as pastas e
partir da aplicagdo Browser electronico. os documentos do seu Yarvik
(Navegador). GoTab.
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n Clock (Zegar)

Menedzer pobierania E-mail (Poczta elektroniczna) | Eksplorator plikow Eksplor-
Podstawowy budzik. Wyswietla biezace, jak Klient poczty elektroniczne] ator plikow do przegladanial
i zarchiwizowane pliki do ia i odbierani; ierania folderow i
pobrane za posrednictwem wiadomosci e-mail. dokumentow zgromadzonych
przegladarki. na tablecie
- Clock (Hodiny) Downloads (StaZené polozky) | mail (E-mail) ES spravce souboru Spravce
Jednoduchy budik. Zobrazuje jak aktualni, E-mailovy klient pro odesilani | soubort k prohlizeni a
tak i archivované stazené a prijimani e-mail. otevirani sloZek a dokumentd
polozky z aplikace Browser v tabletu Yarvik GoTab.
(Prohlizec).
- Clock (Hodiny) Downloads (Stiahnutia) Email (E-mail) ES prehliadaé siiborov
Jednoduchy budik. Zobrazenie aktualnych aj Kiientsky e-mail na Prehliadaé suborov na
archivovanych stiahnuti ielanie a prij i arani
z aplikacie Browser e-mailov. adresarov a dokumentov.
(Prehliadac).
m ur Hentninger E-mail ES File Explorer File
Et enkelt veekkeur. Viser bade dine aktuelle og E-mail-Klient til afsendelse og | Explorer til at fennemse/akne
i i fra af e-mail. mappemne og dokumenterne
browseren. Ppa Yarvik GoTab.
- Klocka Nedladdningar Email [E-post] Filutforskaren File Explorer
En enkel vickarkiocka. Visar dig bide aktuella och | Email [E-post]-kiient foratt | [Filutforskaren] for att
arkiverade nedladdningar skicka och ta emot email bladdra/oppna mappar och
fran webblisarapplikationen. | [e-posf]. dokument i din Yarvik GoTab.
Clock Downloads Epgavilel Email ES File Explorer BonBnpa
‘Eva amho pohdr pe Ta TpEovTa Kal Ta Mpoypappa-meAamg email U apyeiwy yia
Eumvnmipl. apyeroBeTnuEva apyeia Tou | yia amootoln kai Afgn eEFTaon xal voryua GakiAuw
ExeTe Aager doel) piow | prvupd U Xal £Yypaguv oV TapmAiTa
Mg epappoyng Browser. TayubpopEiou. Yarvik GoTab.
FBReader: Ebook Reader GetJar Hi-Q MP3 Recorder Manual
supporting the formats: The GetJar application store. | To record and playback voice | This Yarvik GoTab digital
epub, o2 and (partially) notes/audio. user manual.
mobipocket.
[|M FBReader: Ebook Reader Getlar Hi-Q MP3 Recorder Manual
ondersteunt de volgende De GetJar application winkel. | Voor het opnemen en Dit is de digitale gebruikers-
formaten: epub, fo2 en afspelen van spraaknotifies/ handleiding van de Yarvik
(gedeettelijk) mobipocket. audio. GoTab.
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FBReader E-Book-Reader GetJar Hi-Q MP3 Recorder Manual (Anleitung)

mit Unterstiitzung der Das GetJar- Zur Sprachaufnahme und Diese digitale Yarvik GoTab
Formate: ePub, Fb2 und Anwendungsportal. -wiedergabe. Bedienungsanleitung.
(eingeschrankt) Mobipocket.

FBReader Visonneuse de livres | GetJar Hi-Q MP3 Recorder Manual (manuel)

électroniques ebook prenant en
charge les formats : epub, fb2 et
(partiellement) mobipocket.

Boutique d'applications
GetJar. Veuillez consulter
le chapitre

GetJar a la page suivante.

Pour enregistrer et lire du
son audio.

Manuel d'utilisation

numérique de votre tablette
Yarvik GoTab

FBReader

lector de Ebook que admite
los siguientes formatos:
epub, b2 y (parcialmente)
mobipocket.

GetJar (GetJar)
La tienda de aplicaciones
GetJar.

Hi-Q MP3 Recorder
(Grabadora de MP3 de alta
calidad)

Permite grabar y reproducir
notas de voz y audio.

Manual (Manual)
Este manual de usuario digital

de la Yarvik GoTab.

FBReader Leitor de livros
digitais compativel com os
seguintes formatos: epub, fb2
e (parcialmente) mobipocket.

GetJar
Aloja de aplicagdes GetJar.

Hi-Q MP3 Recorder (Gravador
de MP3 Hi-Q)

Para gravar e reproduzir
audio e notas de voz.

Manual

0 manual do utilizador deste
Yarvik GoTab em formato
digital.

FBReader (Czytnik ebookow)
Czytnik ebookéw obstugujacy
formaty: epub, b2 i
(czesciowo) mobipocket.

GetJar
Sklep z aplikacjami GetJar.

Hi-Q MP3 Recorder
(Dyktafon)

Aplikacja do nagrywania i
odtwarzania komunikatow
glosowych/audio.

Manual (Podrecznik)
Niniejszy cyfrowy podrecznik

Yarvik GoTab.

FBReader (Ctecka)

Ctetka elektronickych knih,
ktera podporuje formaty:
epub, b2 a (Castecné)
mobipocket.

GetJar
Obchod s aplikacemi GetJar.

Vysoce kvalitni zaznamnik
MP3

Pro nahravani a prehravani
hlasovych pozndmek nebo
zvuku.

Manual (Pfirucka)

Jedna se o digitalni
uZivatelskou pfirucku tabletu
Yarvik GoTab.

FBReader (Citacka)
Ebook citacka podporuju
formaty: epub, b2 a
(Ciastocne) mobipocket

GetJar

Obchod s aplikaciami GetJar.

Hi-Q MP3 Recorder
(Rekordér)

Na nahravanie a prehravanie
hlasovych poznamok/zvuku.

Manual (Navod)
Toto je digitalny navod na
pouZitie Yarvik GoTab.

FBReader GetJar Hi-Q MP3-optager Vejledning

Ebook Reader, der GetJ Til og ilning af | Den digitale brugervejledning
understotter formaterne: stemme/lyd til Yarvik GoTab.

epub, fb2 og (delvist)

mobipocket.

FBReader GetJar Hi-Q MP3-inspelare Manual

E-bokslésare som stodjer
formaten: epub, fb2 och
(delvis) mobipocket.

GetJar-applikationsaffar.

For att spela in och spela upp
rostanteckningar/ljud.
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FBReader Egappoyn GetJar To xaraomua Hi-Q MP3 Recorder Manual
ay 9 v v Getlar. ia M syypagn ka1 v To mapov yn@iaxs eyxeipidio
BiPAiwv Tou uTroopilel I | omv evomra Getlar, oy aVaTapaywyR QEVITIKEV Xpfong g TapmAitag Yarvik
pop@iq: epub, o2 xan (ev emopevn oeAida. ONpEIDTEWN/XOU. GoTab.
wéper) mobipocket.
260P

OfficeSuite Settings Super-HD Player/Gallery
To play music/audio files on MobiSoft OfficeSuite The menu fo set up your The all-in-one photo viewer
your Yarvik GoTab. Viewer. Opens Word, Excel, Yarvik GoTab. and video player of

PowerPoint and PDF files. your Yarvik GoTab.
Muziek OfficeSuite Instellingen Super-HD Player/Gallery
Om muziek-/ MobiSoft OfficeSuite Viewer. | Het menu om uw Yarvik De all-in-one foto viewer en
geluidsbestanden af te spelen | Opent Word, Excel, GoTab in te stellen. video player van uw Yarvik
op uw Yarvik tablet. PowerPoint en PDF tablet.

bestanden.
Music (Musik) OfficeSuite Dateibetrachter | Settings (Einstellungen) Super-HD Player/Gallery
Wiedergabe von Musik/ MokiSoft OfficeSuite. Offnet Das Menii zum Einrichten des | (Super-HD Player/Galerie)
Audiodateien auf dem Yarvik | Word-, Excel-, PowerPoint- Yarvik GoTab. Der universelle
GoTab. und PDF-Dateien. Fotobetrachter und

Videoplayer.

Music (musique) Offi Settings ) Super-HD Player/Gallery
Lire des fichiers MobiSoft OfficeSuite. Quvre Menu dinstaller ie Super HD)
musique/audio sur voire les fichiers Word, Excel, la tablette Lecteur vidéo et galerie de
tablette PowerPoint et PDF. photos tout-en-un
Music (Musica) OfficeSuite Visor de Settings (C ia en Suger
Le permite reproducir los OfficeSuite de MobiSoft. Abre | Menu de configuracion de su | HD Visor de fotografias y
archivos de audio/musica archivos de Word, Excel, Yarvik GoTab. reproductor de video todo en
de su Yarvik GoTab. PowerPoint y PDF. uno de su Yarvik GoTab.
Music (Musica) OfficeSuite Settings (Definiges) Super-HD Player/Gallery
Para reproduzir musica e Visualizador do MobiSoft O menu para configurar 0 seu | (Leitor Super-HD/Galeria)
ficheiros de audio no seu OfficeSuite. Abre ficheiros Yarvik GoTab. 0 visualizador de fofos e
Yarvik GoTab. Word, Excel, PowerPoint leitor de video completo do

e PDF. seu Yarvik GoTab.
Music (O 0 ite (Zestaw biurowy) | Settings [o! ia Super-
muzyczny) Przegladarka MobiSoft i HD P i
Odtwarzacz plikow OfficeSuite. Umozliwia tabletu Yarvik GoTab. do przegladania obrazow i
muzycznych/audio tabletu otwarcie plikow Word, Excel, odtwarzacz wideo
Yarvik GoTab. PowerPoint i PDF. tabletu Yarvik GoTab.

26



Hudba

Slouzi k prehravani
hudebnich nebo zvukovych
soubor(i na tabletu Yarvik

OfficeSuite Prohlize¢
MobiSoft OfficeSuite. Otevira
soubory Word, Excel,
PowerPoint a soubory ve
formétu PDF.

Settings (Nastaveni)
Nabidka k nastaveni zafizeni
Yarvik GoTab.

Super-HD prehravac/galerie
Prohlize¢ fotografii a

prehravac videi v jednomv
tabletu Yarvik GoTab.

Music (Hudba)
Na prehravanie hudobnych/
audio stiborov na vasom

OfficeSuite Prehliada¢
MobiSoft OfficeSuite. Otvara
Word, Excel, PowerPoint a

Settings (Nastavenia)
Ponuka na nastavenie vasho
Yarvik GoTab.

Super HD prehravac/galéria

V&etko v jednom, zobrazovac
fotografii aj video prehravac

Yarvik GoTab. PDF subory. vasho Yarvik GoTab.
Musik OfficeSuite Settings [Indstillinger] Super-HD-afspiller/galleri
Afspilning af musik/lydfiler p4 | MobiSoft OfficeSuite Viewer. Menu til opseetning af Yarvik Alt-i-en-fotoviser og

Yarvik GoTab.

Abner Word, Excel,
PowerPoint og PDF-filer.

GoTab.

videoafspiller i Yarvik GoTab.

Musik
For att spela

OfficeSuite MobiSoft
OfficeSuite visni

pa din Yarvik GoTab.

O prog
Oppnar Word-, Excel-,
PowerPoint- och PDFfiler.

Installningar
Menyn dar du konfigurerar din
Yarvik GoTab.

Super-HD Player/Galleri
Din Yarvik GoTabs allt i ett
bildvisare och videospelare

Musiclia Tnv avamapaywyr
apxeiwv gouaikig/ixou amv
TapmAéTa Yarvik GoTab.

OfficeSuite To BoriBnua
mpopoAiig apxeiwv MobiSoft
OfficeSuite Viewer. Avoiyel
apxeia Word, Excel,
PowerPoint kai PDF.

Settings
To pevoU yia T diapdpewon
g TapmAérag Yarvik GoTab.

Super-HD Player/Gallery

H ohokAnpwpévn epapuoyi
TPoBOARG GWTOYPAPIDY Kal
avamapaywyng Bivieo g
TapmAéTag Yarvik GoTab.

ﬂ Notes

Notities / Notizen / Notes / Notas / Notas / Uwagi / Poznamky / Poznamky / Noter / Anteckingar / npeiwoeig
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Guida di avvio

Kpatkoe pyxoBoacTBO nons3oBatens
Startveiledning

Aloitusopas

Kopotkuit nocibhuk kopucTysaua
saudl Juds

Hasznalati atmutato

PbKkoBoACTBO 33 CTapT

Ghid de pornire

Brzi vodi¢

GoTab Zetta

9.7” Tablet

YA VIK

TAB466EUK




Index

1 Package Content

|

Contenuto della confezione / Copepxumoe ynakoeku / Pakkens innhold /
Pakkauksen sisalté / PoanakyBaHHA [ ssesl seise | A csomag tartalma /
Cuabpxanue Ha onakoekata / Continutul ambalajului / Sadrzaj paketa

2 Buttons & Connections

|

Pulsanti e collegamenti / Knonku u pasvems! / Knapper og tilkoblinger / Painikkeet ja
litannat / Knonku Ta poa'emu / wilussilly ,1)5% / Gombok és csatlakozasok / ByTonu u
Bpb3ku / Butoane gi conexiuni / Tipke i veze

Charging 10

Carica / 3apsaaka / Lading / Lataaminen / 3apagxeHHs akymynatopa / psidi | Toltés
| 3apexpate / Incarcare / Punjenje

usB 10

Android Home Screen 1

Schermata Home di Android / T'naeHbit akpaH Android / Android startskjerm /
Android-alkunaytt6 / Fonoexmi exkpan Android / dwws, 3 Android aiLs / Android
kezddképerny6 / Hauanen expan Ha Android / Ecran de inceput Android / Android
pocetni zaslon

HDMI 14

3 Getting on the Internet 15

Collegamento a Internet / Moakniouexue k Ukteprety / Koble til Internett / Internetin
kaytté / NigkniouenHn fo IHTepreTy | ¥l Joss [ Kapcsolodas az Internetre /
CebpaeaHe kbM MHTepHet / Conectare la Internet / Spajanje na Internet

4 When a Problem Occurs 18

Se si verifica un problema / Mpyu Bo3nukHOBeHUM npobnembl / Nar det oppstar
problemer / Ongelmatilanteet / ¥ paai sunukHeHHs npobnem /| a1<io gas aie /
Hiba esetén / Mpu npobnemu / In cazul in care apare o problema / Kad se pojavi
problem

2



Soft Reset via Reset Button 18

Soft reset tramite il pulsante Reset / MporpamMmHubIil cbpoc nocpencTeom kHoNKKM
cbpoca / Omstart med Reset-knappen / Resetointi Reset-painikkeella / Mporpamue
CKMAAHHA 33 JONOMOTOI0 KHOMKM CKUAAHHA | Jawall dalel )5 urbs e galydl Jawss dalef /
Szoftveres visszaallitas a Visszaallitas gombbal / CodbTyepHo Hynupake upe3 byToH
3a Hynupate / Resetare functionala cu ajutorul butonului de resetare / Softverski reset
pomocu tipke za resetiranje

5 Included Apps 27
App comprese / MNpepycraHoenexHble npunoxexns / Medfelgende applikasjoner /
Laitteeseen sisaltyvat sovellukset / licTansoBaHi nporpamm / diewals wlaudalt [ Mellekelt
alkalmazasok / Bxntouenu npunoxenus / Aplicatii incluse / Ukljucene aplikacije

6 Notes 28

Note / Mpumeuanus / Merknader / Huomautukset / Mpumimkn /| <lase /
Megjegyzések / benexxu / Note / Biljeske



II Package Content

Contenuto della confezione / Copepwumoe ynakoesu / Pakkens innhold / Pakkauksen sisalto / Poanakysanss /
bganll g9isa /A csomag tartaima/ C Ha 1 Continutul jului / Sadrzaj paketa

Tablet da 9.7° GoTab Zetta

Mnanwer 9.7° GoTab Zetta

GoTab Zetta 9.7 Nettbrett

GoTab Zetta 9.7" Tabletti

Mnanwer 9.7° GoTab Zetta

GoTab Zetta dws: 9.7 ool slgs

9.7" Tablet Gép GoTab Zetta

9.7" rabner GoTab Zetta

Tableta cu Ecran de 9.7" GoTab Zetta

1x GoTab Zetta 9.7" Tablet

- Cavo host USB - Cavo USB

- USB-kabensb gna - USB-xabenb
NOAXMIOYEHNS BHELIHUX - USB-kabel
YCTPOWCTB - USB-kaapeli

- USB vertskabel - USB-xabenn

- USB-isantakaapeli -USB ks

- USB-kabens nigkniouetHs - USB kabel

1x S0BHILUHIX NPUCTPOIB 1x - USB xaben

- inanoUSB Ls - Cablu USB

- USB host kabel - USB kabel

- USB xoct xaben

- Cablu host USB

- USB kabel za domacina

- Alimentatore - 3axpaHsaly agantep
- AganTep nuTaxma - Adaptor de alimentare
- Stremforsyning - Naponski adapter
- Tehosovitin
- AganTep XuBneHHa
- diladl Jeowe

1x - Halozati adapter



1x

- Guida di avvio - sl Juds
- Kpatkoe pykoBoacTBO - Hasznalati utmutato
nonb3osarens - PbkoBopcTBO 3a cTapT
- Startveiledning - Ghid de pornire
- Aloitusopas - Brzi vodi¢
- KopoTkuit nociGHmk
KopucTyBaya

- Il manuale si trova nel menu App del tablet.

- Bbl MOXeTe HaiiTi NonHoe pykoBOACTBO MOMb30BATENS B MEHIO NPUIOXEHNI
nnaxwera

- Veiledningen finnes i Tablet App-menyen

- Ohjekirja on tabletin sovellusvalikossa

- MociGHMK KopUCTYBa4a MOXHa 3HaWTI Y MEHI0 Nporpam

s el PeneSl clandas doils b Jdall Gl jelell cliSe

- A hasznalati Gtmutatét megtalélhatja a tabla Alkalmazasok meniijében

- MoxeTe fla HamepuTe HapbyHUKa B MEHIOTO NpUNOXeH!s Tabneta

- Puteti gasi manualul in meniul de aplicatji ale tabletei

- Priruénik moZzete pronadi u izborniku s aplikacijama




n Buttons & Connections

Pulsanti e collegamenti / Knoniu  paszeme | Knapper og tilkoblinger / Painikkeet ja liitannat / Kxonkw Ta po3’emm /
@ Maaogilly ,1);% | Gombok és csatlakozasok / Byrowm u spuxw / Butoane i conexiuni / Tipke i veze

/- B/ &

Home - Premere 1 sec. per la schermata - Nyomja 1 mp-ig a Kezddképernyd
ﬁ Home. megjelenitéséhez
- Haxumaitte & Teverre 1 ¢ gna - Hatuchere sa 1 cex. sa navanen
nepexoa K rMasHOMY 3KpaHy expaH
- Trykk 1 sek. for startskjermen - Pentru ecranul de inceput, apasati
- Paina alhaalla 1 sekunnin ajan timp de 1 sec.
alkunayttodn siirtymiseksi - Pritisnite 1 sek. za pocetni zaslon
- Hatuckaitte npotarom 1 ¢, wob
NepedTH Ha roNOBHNA EkpaH
B SR I RYRNTIF T [P )
Apps - Hold 2 sec. for Apps running - cliedad Juidal aclh 2 sl cud
running | - Tenere premuto 2 sec. per - Nyomja 2 mp-ig a futo
I'esecuzione delle App. Ikall asok jelenitéséh
- YnepxwBaiite B TeueHne 2 ¢ Ana - 3appuxTe 3a 2 cex. 3a pabotewu
3anycka NPUNOXEeHHi NPUNOXEHMUA
- Trykk 2 sek. for apne programmer - Pentru activarea aplicatjiilor,
- Pida alhaalla 2 sekunnin ajan asteptati timp de 2 sec.
kaytossa olevien sovellusten - Drzite 2 sek. za trenutno aktivne
avaamiseksi aplikacije
- Yrpumysite npotarom 2 c, wob
3aNyCTUTH NPOTPamMi
J Return to | - Funzione Retum to previous (Torna - Vissza az elozohoz
previous | indietro) - BpblyaHe KuM npeauweH
- BepHyTbea K npegsigywemy - Revenire |a precedenta
- Ga tilbake til forrige - Povratak na prethodnu
- Palaa edelliseen
- MNosepHexHa Ha nonepeaHin expaH
- Gladl I Sagadl

6




-+ Volume - + | -Aumento o abbassamento del - Hangerd fel vagy le

volume - Yeunsare unu Hamanssaxe

- Mepexnioyatens ysenuuerus unu cunara Ha 3syKa
YMEHBLIEHNA FPOMKOCTH - Cresterea sau reducerea

- Volum opp eller ned volumului

- Aanenvoimakkuus ylos tai alas - Glasnoéa +i—

- Knasiwa ryusocTi

- adais o) cgeall zi,

Menu - Visualizza il menu - Aslal gasas

- Orobpaxetue meH
- Viser meny

- Avaa valikon

- Bipobpasutu meHo

- Menii megjelenitése
- Mokassa metioTo

- Afigare meniu

- Prikazuje izbornik

oo
)
&
O
S
]
e
some
~3
©




‘,)) Speaker - Altoparlante integrato - BrpapeH sucokorosoputen
Mono - BerpoesHbit guHamme - Difuzor incorporat
- Innebygget heyttaler - Ugradeni zvuénik
- Sisaanrakennettu kaiutin
- BbygoBaHuit guHamic
- dswass dcloaw
- Beépitett hangszoro
Reset - Pulsante Reset - Visszaallitas gomb
- Kxonka cbpoca - Bytox Hynupane
- Reset-knapp - Buton de resetare
- Resetointipainike - Tipka za resetiranje
- Kxonka ckmgarta
- laeall ble]
MicroSD - Slot per MicroSD naw'si MicroSD - MicroSD utor
@ Up to 32 GB - Pasvem ana kaprsl - MicroSD  d=é
MicroSD - MicroSD nyilas
- MicroSD spor - Cnot 3a MicroSD
- MicroSD-paikka kapTa
- MHisgo gna xapTn - MicroSD Slot
o | 1080p - Uscita mini HDMI - Mini HDMI Wssog
- Bbixog Mini HDMI - legire Mini HDMI
- Mini HDMI ut - Mini HDMI izlaz
- Mini-HDMH&hto
- Buxig Mini HDMI
- Mini HDMI Qut  &r=
- Mini HDMI kimenet
Power - Alimentatore - Halozati adapter
\’ Adapter - Apantep nuTanua - 3axpaHsaly
- Str yning anantep
- Tehosovitin - Adaptor
- AganTep XvBneHHa - Naponski adapter
- Adladl Jeos
d\\ Bullt-In - Microf 9 -B6 i
Microphone | - BerpoesHbii MikpothoH
MukpocoH - peese DdgrSes
- Innebygget - Beépitett mikrofon
mikrofon - Brpapen mukpodon
_ Sisaanral - Microfon incorporat
mikrofoni - Ugradeni mikrofon
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o= UsSB - Porta mini USB - Mini USB idse
- Mopt Mini USB - Mini USB port
- Mini USB-port - Murmn USB nopr
- Mini-USB-portti - Mini port USB
- Mopt Mini USB - Mini USB sucelie
n Headphones | - Cuffie - Hasywhukm - Cagti
3.5 mm - Haywhmim - vy slelow - - Slugalice
- Kuulokkeet - Caywanxm
Ce K- Bullt-In - Fotocamera - Bbynosana kamepa - Ugradena kamera
Camera integrata - dsaas fpualS
- Berpoentan xamepa - Beépitett kamera
- Innebygget kamera - Brpapexa xamepa
- Sisadnrakennettu - Camera incorporata
kamera - Slugalice
U) Sleep/Wake - Premere 1 sec. per la funzione - Nyomja 1 mp-ig az alvashoz
Sleep o Wake (Sveglia). vagy felébresztéshez
- Haxumaiite s Teuenne 1 ¢ gns -H 1cex. sa
Nepexoa B CNALMA PEXHM UK wnu cubywgare
npogonxerus pabotbl - Pentru stare de repaus sau
- Trykk 1 sek. for standby eller ga reactivare, apasati timp de 1 sec.
ut av standby - Pritisnite 1 sek. za spavanije ili
- Paina 1 sekunnin ajan Uni- tai budenje uredaja
Heratystilaan siirtymiseksi
- Hatucxaire npotsrom 1 ¢ ana
nepexogy y cnnauui pexum abo
npogoexeHHa pobotu
- ABAJI ¢ peatd dwits T Bal daiual -
On/Off

- Tenere premuto 3 sec. per
I ione o lo i

- Nyomja 3 mp-ig a be- vagy

- Ynepxupaitte B Teuenue 3 ¢ ana
BRAIOYEHHA MITN BLIKMIOUEHNS

- Trykk 3 sek. for pa eller av

- Pida alhaalla 3 sekuntia laitteen
kytkemiseksi paalle tai pois
paslta

- Yrpumyiite npotarom 3 ¢ ans
yBiMKHeHHs abo BUMKHEHHA

-Gl gl Jeadatd oled 3 sal o

- 3appuxre 3 cex. 3a sKnloyBaHe
WNN M3KNl0uBaHE

- Pentru activare sau dezactivare,
mentineti apasarea timp de
3 sec.

- Drzite 3 sek. za ukljuéivanje ili
iskljuéivanje

9




Charging

Carica / 3apsaxa / Lading / L inen | I oonshi 1/ Toltés / Bapexaane | incircare | Punjenje
* Utilizzare solo Fadattatore CA fornito. @
I WTe Tonkxo e ceTeso# aganTep - 1o
m ~ s
* Bruk bare medfelgende AC*adapter

* Kayta vain tuotteen mukana toimiteitua vaihtovirtasovitinta

* BukopucToayiTe Tinbku TOM GNOK XMENEHKS, WO BXOAMTL 40
KOMMNEXTY NOCTa4akHA
akd agpdh a3l LS Jyna pasiit

* Csak a mellékelt haldzati adaptert hasznalja

* iTe Camo ¢ AC aganrep

* Utilizatj numai adaptorul CA fumizat

* Koristite samo isporuceni nagonski adapter

USB gP

- Cavo host USB

- USB-xabenb ana
NOAKNIOYEHUSA BHELHWX
YCTPOWHCTB

- USB vertskabel

- USB-isantakaapeli

- USB-«xabenb nigkniouents
30BHIWWHIX NPUCTPOIB

- wiwans USB pus

- USB host kabel -~

- USB xoct xaben

- Cablu host USB @

- USB kabel za domacina

a3




Android Home Screen

Schermata Home di Android / Tnasweii axpas Android / Android startskjerm / Android-alkunaytto / Fonogsuit expar Android
I daand)dl Android  dubsLils / Android kezdoképemys | Havanes expax ka Android / Ecran de inceput Android /

Android podetni zaslon

1
|

g &4

- Nella parte inferiore della schermata GoTab

8 9 10

GhyHKUiOHANbHI KNABIWI.

(Vai a scheda) € possibile trovare sempre AR il b DL dasd Lelhs a3 ) LS
la barra di stato. Questa comprende sia le e AT dasd a1y GoTab adls
informazioni di sist che i pulsanti funzi il iy claglall plia
- Buwsy akpana nnaHweta GoTab Haxogwtea I} - A GoTab képernydn mindig
cTpoxa . Ha neit otobp CH KaK megtalalhatja az allapotsavot. Ez
) L Taku & tartal a rendszerinformaciokat és
KHOMKN. a funkciogombokat.
- Nederst i GoTab's-bildet finner du til enhver - B gonHara yacT Ha expaHa Ha
tid linjen. Statuslinjen inneholder bade GoTab sunHarv e suguma neHTara Ha

y formasjon og f
- Go-valilehden alaosassa on aina tilapalkki.
Tilapalkissa on seka jary an tiedot etta
toimintopainikkeet.
- Y HuxHiK yacTusi expana nnadweta GoTab
PO3TaLO0BaHO pRAOK cTaky. Ha Hbomy

A npo y 12
1

Cbe 10. [lerTara Ha Cof

+

dyHrumoHantu byTonu.

-in partea inferioara a ecranului GoTab
gasiti intotdeauna bara de stare. Bara
de stare contine atat informatii de
sistem, cat gi butoanele de functii.



- Na dnu zaslona GoTab uvijek mozete
vidjeti statusni redak. Statusni redak
sadrZi informacije o sustavu i funkcijske
tipke.

1 - Schermata Home di Android - dvaedyll Android Al
- Android kezdéképernyd

- HauyaneH ekpaH Ha Android

- Ecran de inceput Android

- Android pocetni zaslon

- ['nasHblit akpaH Android
- Android startskjerm
- Android-alkunayttd
- lonosHuit ekpan Android

2 - Menu delle app e dei widget - Glga¥ly wlandasll doilall

- Alk. és widget menii

- MeHto Mpunoxerus u rpadpuynmn
enemenT

- Meniu aplicatii si widget

- MeHIo NpunoxeHuit 1 BUAKETOB
- App- og widgetmeny

- Sovellus- ja pienohjelmavalikko
- MeHio nporpam Ta BigxeTis

3 - Widget (orologio analogico) - (gl deluw) 815¥
- BumxeT (aHanoroble vach!) - Widget (analdg 6ra)
- Widget (analog klokke) - ['pacbuyeH enemeHT (aHanoros
- Pienohjelma (analoginen kello) 4acoBHuK)

- BigxeT (aHanoroswit roauHHMK) - Widget (ceas analogic)

4 - Scorciatoie della app - Apnmku nporpam

- wlindadll of,lazs!

- Scurtaturi pentru aplicatji
- AApNbIKN NPUNOXeHNI

- App-snarveier

- Sovellusten pikavalinnat

- Alk. parancsikon
- KpaTku nbTuwa kbM NpUnoXeHus

- Pulsante indietro - riporta alla schermata precedente
oppure al sito Web precedente quando si utilizza
il Browser

- KHonka «Ha3zag» — BepHYTCA K NpeablAyLIEeMy akpaHy
WNM Npeabiaywemy Be6-caitTy Npu UCnonb3oBaHum
Gpaysepa

- Tilbakeknapp - setter deg tilbake til forrige skjermbilde,
eller tidligere nettside nar du bruker nettleser.

- Takaisin-painike - palauttaa edellisen néyton tai
edellisen verkkosivun selainta kaytettdessa

- KHonka «Hasaz» — noepHyTUCH 10 NONEPEHLOr0
eKpaHa 4i 40 nonepeaHLOro BeG-caiTy nia vac
BUKOPUCTAHHA Bpay3epa

- ol o dayludl SBLAS I Sapey - dagall )5

il plasisl aic olull
- Vissza gomb - vissza az el6z6 képerny6hoz,

bdngészonél az el6z6 honlaphoz

- ByToH Hasap - Bpblia BM 06paTHO KbM NpeAviIHus
€eKpaH, Unu npeauwHMA yebcaiT, koraTo anonsate
Bpaysbpa

- Buton Inapoi - v conduce inapoi la ecranul sau
website-ul anterior cand se utilizeaza browserul




6 - Home - riporta alla schermata Home di Android - Acasa - vé readuce la ecranul de inceput Android
- [naBHbIl 9KpaH — NepeTi Ha rMaBHblit 3KpaH
Android
- Hjem - setter deg tilbake til Androids
hjemmeskjern.
- Alkunayttd - palauttaa Android-alkunaytén
- [0noBHWI ekpaH — NepeitTh 40 roNoBHOTO ekpaHa
Android
S AL ) ares - Ayl dsiaall
- Kezd6 - Vissza az Android Kezd6képernydhoz
- Hayand\iipbiua Bu 06paTHo KbM HavyanHus ekpaH
Ha Android
7 - Pulsante multifunzione - Tébbalkalmazas gomb
- MHorosaaayHas kHonka - MHorodyHKumMOHaneH 6yToH
- Knapp for fleroppgavekjering - Buton sarcini multiple
- Monitoimipainike
- BaratoujinboBa kHonka
- pledl sass )5
8 - Ora del sistema - CucTemHmit vac - Ora sistemului
- CuctemHoe Bpems - plaill ey
- Systemtid - Rendszeridd
- Jarjestelman aika - CuctemeH vac
- Indicatore del segnale Wi-Fi - WiFi o 5L bie
9 - Mnaukatop curtana Wi-Fi - Wi-Fi jel
- Wi-Fi-signalindikator - Wnpukatop 3a Wi-Fi curnan
- Wi-Fi-signaalin osoitin - Indicator de semnal Wi-Fi
- IHaukatop curHany Wi-Fi Semnal
10 - Indicatore del livello batteria - WHpukatop 3a 3apsig Ha

- WHaukaTop ypoBHs 3apsina
batapeun

- Indikator for batteriniva

- Akkuvirran osoitin

- IHgukaTop piBHAa 3apaay
barapei

- dplladl seiie pbio

- Akkumulator szintjelzés

Gatepusita
- Indicator pentru nivelul de
incarcare a bateriei WiFi




- Mirroring
- 3epxansHoe otobpaxerue
- Bilde til skjerm

- Peilaus

- lsepransre sigobpaxetna
- Geliadll gy

- Tukrozés

- llybnupase

- Reflectare (reproducere in

: * il cevo HOMY non & compreso. * A HOMI kabe) nincs meliekelve
oglinda) * HOMi-rofens ue exodum o xounnexm * HDMJ roemm we & axavuew & rownnecms
e necmosru * Cablul HOMi nu esie incluz
rcalenje * HDMJ-kabe! er ikke inkludert * HOM kabel nije ukljuéen u opseg isporuke

* Pakksus ei sizalls HOMI-kaspelia
* HOMJ-xabens ue axodwes 30 xownmermy
nocmasanwy

o oana ek HOMI JuS

MicroSD




ﬂ Getting on the Internet

Collegamento a Internet / Moakniouerue k MutepHeTy / Koble til Internett / Internetin kayttd / MigkniouerHs no
IHTepHeTy | <yis¥l Je-a / Kapesolod
Spajanje na Internet

az Internetre / C KkbM WHTepHeT / Conectare la Internet /

- Fare scorrere la barra di blocco (A) verso
destra (B) per sbloccare.

- MepetsaHute GeryHok (A) enpaso (B) ans
pa3GnokupoBku

- Stryk laselinjen (A) mot heyre (B) for a lase
opp

- Liu'uta lukituspalkki (A) oikealle (B) lukituksen
avaamiseksi

- [Mepetarxitb noB3yHok (A) npaeopyu (B) ans
po36nokyBaHHs

- Al (B) predd! I (A) Jaddl dayyd s -

- Csusztassa el a lezaré gombot (A) jobbra (B)
a feloldashoz

- Tnb3HeTe neHTa 3a 3aknioysaHe (A) HaAACHO - Kliznite prstom preko ikone za zaklju¢avanje
(B), 3a na oTkniounte (A) udesno (B) kako biste otkljucali

- Pentru deblocare, glisati bara de blocare (A)
spre dreapta (B)

1. Premere il pulsante della app e del widget.

- HaxmuTe KHOMKY NPUNOXEHHit 1 BUAXETOB

- Trykk app- og widget-knappen

- Paina sovellusta ja kéyttoliittymapainiketta

- HatucHitb knasily nporpam Ta BigxeTis

- 3%y Guulazll )j e sl -

- Nyomja meg az ,alkalmazasok és widgetek”
gombot

- Hatuckete GyToHa 3a NpuUNoXeHUst 1 rpadpuyHm
EenemMeHTH

- Apasati pe aplicatie si pe butonul widget

- Pritisnite tipku za aplikacije i widgete




Premere il menu Settings (Impostazioni).

Haxmure metwo Settings (HacTpoex)

Trykk Settings-menyen

Paina Settings {Asetukset) -valikkoa

Hatuckite Menio Settings (ycranosok)
Slsfac¥l doild e Jasiol

Nyomja meg a Settings (Beallitasok) menit

Hartuckere metio Settings (Hactposku)

Apasati pe meniul Settings (Setari)

Pritisnite izbornik Settings (Postavke)

Fare scorrere il pul di ione/! iment;
su “On".
MNeperanure kHonky On/Off (Bown /Bn.) Ha «On»
(«Bxn.») "
Sett pa/av-knappen til “On” * WiFi
Liw'uta On/Off-painike asentoon “On®
Mepetarite knasiwy On/Off (Bumk/Ysimk.) Ha «Onx Y Data usage
(«YBiMe.»)

(On) “Jeddiidi® JI1 (OnjOff) SLas¥V il )5 Jps - More..
Allitsa a On/Off (Be/Ki) gombot ,On" (,Be”) allasba
MNnbskete bytona On/Off (BknMskn) kom ,On” (,Bin®) D

Glisati butonul On/Off (Activare /Dezactivare) spre ,On"
(,Activat’)
Kliznite gumb On/Off (Uklj./Isklj.) na ,On" (Uklj.)

€¢¢ Sound

Selezionare |a rete wireless.
Buibepute Wireless Network (6
Velg tradlest nettverk.

Valitse langaton verkko.
Obepitb Wireless Network (6esnposogosy mepexy).
S LW S s -

Valassza ki a Wireless Network (vezeték nélkali) halozatot.
Wsbeperte coata Wireless Network (Besxuuta mpexa).

Alegeti-vé o Wireless Network (Retea fara fir).

Odaberite bezZicnu mrezu.

AHYIO CETb).




4.1. Non protetta, selezionare la rete che si desidera.

- Ecnu cets Non d( ), Bbib: ee.
- Usikret nett, trykk pa ensket nettverk.

- Sugj hall i verkkoa.

- Ao mep Non d( ), BubepiTs ii.

© s o A e Al diel ek -
- Non secured (Nem biztonsagos), érintse meg a kivant halozatot.

- Axo e Non secured (He sawutena), HatucHeTe Bbpxy Mpexa no usbop.
- Retea Non secured (Nesecurizata), inscrieti reteaua alesa.

- Non d (Neosi ) mreze, dodimite naziv mreze
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Rete protetta, digitare la password, quindi premere

Connect (Connetti).

- Ecnm cetb Secured (sawmwena), Bsegute naponb,
a satem HaxmuTe xHonky Connect (nogknioueHus).

- Sikret nett, skriv inn passord og trykk Connect.

- Suojattu verkko, syota salasana ja paina Connect
(Luo yhteys).

- fwwo mepexa Secured (saxuuiena), BBEAITL NAPONb Ta HATUCHITL iwy Connect (nigx: ).

- Comnect le ladusl @l )9)ll delS uaS) diol A -

- Secured (Biztonsagos) halozat, adja meg a jelszot és érintse meg a Connect (csatlakozas) gombot.

- Secured (3awuTtena) mpexa, HanuweTe naponata u cneg Tosa HatucHeTe Connect (Cebpssate).

- Retea Secured (Securizata), inscrieti parola, apoi apasati pe Connect (Conectare).

- Secured (Osigurane) mreze, upisite lozinku i pritisnite Connect (Spoji)

5. Controllare la connessione Wi-Fi
- Tposepbte Wi-Fi-coeguteHue.

- Sjekk den tradlose tilkoblingen.
- Tarkista Wi-Fi-yhteys.

- Tepesipre Wi-Fi-nigknioueHHs.

- WiHFi Jlast pe 3a3 -

- Ellendrizze a Wi-Fi kapcsolatot.
- Tposepka Ha Wi-Fi Bpb3ka.

- Verificati conexiunea Wi-Fi.

- Provjerite Wi-Fi vezu.




- Con la app Browser ora & - Cera moxeTe a copthupare B MHTepreT ¢
possibile navigare su Internet. Browser (bpaystpa).

- Tenepb ¢ nomowbio Browser - Cu aplicatia Browser puteti acum sa navigati pe
(Bpaysepa) MoxHO npucTynNUTL Internet.
« obsopy MuTepHera. - Pomocu aplikacije Browser (Preglednik) sada

ledavati int ek d

- Med Browser ik (nettl ) kan du mozete p
na surfe pa Internett.

- Voit nyt selata internetia selainsovelluksella.

- Tenep moxHa posnoyaru nepernag seb-caiTis B
|HTepHeTi 3a Browser (6paysepa).

Browser dedad plasiiawly o¥1 cuyi¥l pubeas clige -

- A Browser (Bongészd) alkalmazasokkal nem
béngészhet az Interneten.

n When a Problem Occurs

Se si verifica un problema / Mpwt 1 Nar det oppstar problemer / Ongelmatilanteet / ¥ pasi
suHikkenHs npobnem /| Al dio &igas aic /Hiba esetén / Mpu npobnemu / in cazul in care apare o problema
I Kad se pojavi problem

Soft Reset via Reset Butto

- Premere il pulsante di reset con un oggetto appuntito.

- HaxmuTe xHonxy cbpoca 0CTpOKOHEUHLIM NpEsMETOM.

- Trykk reset-knappen med en spiss gjenstand.

- Paina intipainiketta teravapaisella esineella

- HaTMCHITb XHONKY CKMAAHHA rOCTPMM NPEAMETOM.

- s £ gy Jasiall balef ) e Jadia! -

- Nyomja meg a visszaallitas gombot egy hegyes targgyal.
- Hatucrere ByToHa 3a HynupaHe CbC 330CTPEH NPEAMET.
- Apasati butonul de resetare cu un obiect ascutit.

- Pritisnite tipku za resetiranje iljatim predmetom.




- Per I'avvio: tenere premuto 3 secondi, il tablet si
awvia.

- Hauano paboTsl: ynepxwsaitTe B Teuesme 3 cekyna,
4TGB! BKNIOYUTE NNGHLUET.

- For & starte: Hold inne i 3 sekunder, tableten starter
opp

- Kaynnistaminen: Pida alhaalla 3 sekunnin ajan,
tabletti kaynnistyy

-P poboty: yTpumy
YBIMKHEHHS NNEHWETa.

Jeiids lay Ggwg e 3 bal ad aal) -

3cam

PO’

el Sgaa<tt

- Az inditashoz: Tartsa 3 mésodpercig, hogy a tabla

elinduljon - Za pokretanje: Drzite 3 sekunde, tablet ée se
- 3a pa crapTupare: 3: sa3 Tabneta pokrenuti

Lye cTapTupa
- Pentru a demara: mentinand apasat timp de 3

secunde, tableta se va activa.
- Il tablet fi molto pi | rispetto al non reagisce bene o si blocca. Riavvi-

are il tablet con il pulsante RESET. Tutti i dati/impostazioni saranno salvati, solo il tablet si spegne.

Dopodiche, tenere p il pul di Isp finché il tablet non si riavvia.
RU Syl pab T yem 0b , INOX0 pearupyeT unu suckeT. C nomowybio xHONKK

cbpoca nep y 1. Bee vku Byayt

Tonexo pabora a. datem " ATE KHONKY /i ana

NOBTOPHOTO Hayana paGoru nnaswera.

NO

- Tableten oppferer seg tregere enn normalt, reagerer sakte eller laser seg. Start tableten pa nytt

med RESET-knappen. Alle data og innstillinger lagres, tableten stenges bare ned. Hold deretter
inne pa/av-knappen til den starter opp igjen.

i normaalia hi

- Tabletti toimi h

dell

lla RESET-painik

Kaikki ti

se ei reagoi hyvin tai jumittuu. Kaynnista tabletti
dot/ k Il tabletti ai

sammuu. Pida taman jalkeen On/Off-painiketta alhaalla, kunnes tabletti kdynnistyy uudelleen.

- MnaHweT npauyioe NOBINbHILE, HIX 3aBXAH, NO!

rano pearye abo sasucae. MepesasaHtaxte
.

T 3a 010 KHOMKK

Yei

6
YBaHHA

yTeCS,

Tinbu pobota nnaxwerta. MoTiM HAaTUCHITSL Ta YTPUMYWTE KHONKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHS, Wob

posnouaTk poboTy nnaHweTa.




AR

i Balels ©F cadons of sux JSudu Jeliny ¥y galall o i€y Ual gl SguaSIl Josy -
SorreSll Cilgiimg Sllae¥lablll grar Bis eivsw RESET. 55 plasisly goslll prre Sl
aar 50 gmolll i Taws of I ONIOFf  SLaRI/ it sl 5 b3 amy e add gLl

- Atabla lassabban reagal a normalisnal, nem reagal megfelelden vagy lefagy. Inditsa Ujra a tablat a
VISSZAALLITAS gombbal. Minden adat/beallitas mentésre keriil, majd a tabla leall. Ezutén tartsa
lenyomva a Be/Ki gombot, amig a tabla tjra nem indul.

- Bawwst Tabnet paboTi MHoro no-6asHo oT HopManHo, He pearupa fobpe Unu 3ampb3Ba.
Pectaptupaiite Tabneta kato usnonssate 6ytoHa HYJIMPAHE. Beuuku faHHN/HacTpoiikm e
6bpat 3anameteHn, Tabneta camo wwe ce usknioun. Cnep ToBa 3aapwbxte 6yToHa Bkn/W3kn, aokato
Tabneta He ce cTapTipa OTHOBO.

- Tableta dumneavoastra functioneaza mult mai lent decéat de obicei, nu reactioneaza sau se
blocheaza. Restartati tableta folosind butonul RESETARE. Toate datele/setarile vor fi salvate,
tableta se va inchide. Apoi, apasati pe butonul activare/dezactivare pana cand tableta reporneste.

- Vade tablet racunalo reagira sporije nego inace, uopce ne reagira ili se smrzlo. Resetirajte tablet
pomocu tipke RESET. Svi podaci/postavke bit ¢e spremljeni, tablet ¢e se samo zagasiti. Nakon toga
drzite tipku za uklj./isklj. sve dok se tablet ponovno ne pokrene.
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ﬂ Included Apps

pp compi ! ! j / Laif siséltyvat !
IHcTanboBaHi nporpamy | diauall olawdatll/ Mellékelt 4sok / Bkniovenn | Aplicatji incluse /

Uklju€ene aplikacije

APPS WIDGET
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Browser Calculator Calendar Camera
Browser Web per la Calcolatrice con alcune App calendario per prendere | Consente di scattare
visualizzazione dei siti Web. | funzioni i e Vi i. e regi video
semplici con la fotocamera integrata.
Bpayszep Kanexynstop Kanennape Kamepa
Be6-Gpaysep ans K: c n bns 0
seb-caTos. MaTEMaTHHECKHMM ANA CO3AHMA W NPOCMOTPA | M 3aNWCH BHASO C NOMOLYEI
yHKUHSMY. scTpey. BCTPOSHHON XaMephi.
Nettleser Kalkulator Kalender Kamera
Nettleser for 3 vise nettsider. | Kalkulator med noen enkle Kalenderapp for 3 notere og | Innebygget kamera for a ta
vitenskapelige funksjoner. se gjennom avtaler. bilder og ta opp video
Selain Laskin Kalenteri Kamera Kuvien oftamiseen ja
Verkkoselain verkkosivujen Laskin joillakin Kalenterisovellus videon tallentamiseen
katselemiseen. i i isten lisidmiseen ja isad
Epayzep Kansxynstop Kanesnnap Kamepa fins cTeopensn
Be6-6payzep ans K 3 Mporpama ans doTorpadin Ta
eeb-caitia. Ta EBineo 3a ponoMoro
3ycTpMEN. e6yRoBaHOi Kamepu.
Qudwazl ) duld ) ¥ codll | a1
ilge gora) cugll puivats | Sliesll oz dewls & [ (Calendar) couds Guudad |gsasddl Juswudy jpeall foat
sedl cddaindl desladl aacledl yopey Joad daaadl Frueal SOl
Kalkulator Naptar Kamera
Net bmgem honlapok Kalkulator néhany egyszerd | Naptar 5 Képek és vi
eléréséhez. a 30 itelére és észitése a beépitett
kameraval.
Browser (Epay3up) Calculator (Kanxynarop) Calendar (Kanengap) Camera (Kamepa)
Yeb Gpay3uprT 33 npernen Kankynarop ¢ saxou npoctw | 1) 3a | 8a HA CHUMKM W
Ha yeb caitose. HaysHH DyHKUAM. npernen Ka cpew. 3anMC Ha BHAEO ©
BrPafexaTa xamepa.
Browser Calculator Calendar Aparat foto
BrowserWeb pentru a Calculator cu citeva Aplicatjia Calendar pentru a Penfru a face fotografii §i
vizualiza site-uri web. caracteristici matematice pentru a face programiri 5ia | inregistrari video cu
simple. le vizualiza. © camer integrata.
Browser (Pregledmk) Calculator (Kalkulator) Calendar (Kalendar) Camera (Kamera)
preg s nekoliko \pl ijas za Za je i snimanje
pregled internetskih stranica. | osnovnih znanstvenih biljeZenje i pregled obveza. | videozapisa pomocu
funkcija. 2 ugradene kamere.



ES File Explorer

Clock Downloads Email
Orologio semplice. Mostra sia i download Client e-mail per inviare e File Explorer per sfogliare/
correnti che quelli ricevere e-mail. aprire le cartelle e i
archiviati dall'applicazione documenti su Yarvik GoTab.
Browser. Per ulteriori informazioni,
vedere quanto segue.
Yack Barpy3kmu Email ES File Explorer
Mpocroit Gy, [0} TeRYWMX W Email-xnuent Ans otnpasx | File Explorer ana nowckal
apXHBMPOBAHHLIX 3arPY30K C | ¥ nony P nanox u
nomousio Gpayzepa. nucem. AoxymenToE B Yarvik
GoTab. ing nonysesna
AONONHUTENBHON
WHBOPMALMK CM. Aanee.
Kiokke Nedlastinger Epost ES File Explorer m
En enkel alarmklokke. Viser bade pagdende og Epostklient for 3 sende og Filutforsker for 3 se
lagrede nedlastinger fra motta epost. gjennom/apne mapper og
nettleserapplikasjonen. dokumenter pa din Yarvik
GoTab. Vennligst se under for
neermere informasjon.
Kello Lataukset Sahkbposti ES File Explorer
Heratyskello. Nayttaa nykyiset ja shkdposti i
i ahko, ja asiakirjojen selaamiseen/
lataukset. Idhettamiseen ja avaamiseen Yarvik GoTab
vastaanottamiseen. -laitteella. Katso lisatietoa
alta.
TonmHHuK BasanTaxeHHs Email ES File Explorer
MpocTuit 6y i Ta | Email-xniedT ans File Explorer ana nowyxy/
3a Ta BIAKPHTTA NANOK T3
nucTie. nRoxymenTie 8 Yarvik GoTab.
[ins oTpuMaHHA RORATKOBOI
iHdopsauii aue. gani.
dalad) Myl Email ES File Explorer m

PR FURECTRTS T RN
Gaedas o aligidiy

Browser.
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Ora Letoitések E-mail ES File Explorer
Egyszeri é o ABb obol letoltott E-mail kliens elektronikus File Explorer mappak
jelenlegi &s archiv anyagok. | levelek fogadasara és &s dokumentumok
killdésére. bongészésére | megnyitasara
a Yarvik GoTab-en. Tovabbi
informaciok alabb.
Clock ! D Email (Vssesin) ES File Explorer (ES
MpocT Gymunsmc. Moxazsa efHOBPEMEHHD Wwmein knuenT 33 3a pan
BalWwKTe Texyww 1 M NONYHaBaHe Ha WMedn ©aitn MerHaXLp 3a npernen/
ot 05 OTB3APAHE Ha Nanku W
npunoxesmero Browser. AOKYMEHTM Ha BAWMA
Yarvik GoTab. Mons, suxre
AONLAHUTENHA WHOOPMAUMA
no-gony.
Clock (Sat) Downloads (Preuzimanja) Email ES File Explorer
Jednostavna budilica. Prikazuje aktualne i Kiijent za slanje i primanje Preglednik datoteka za
arhivirane datoteke preuzete | e-poste. pregledavanjelotvaranje
pomocu aplikacije Browser mapa i dokumenata na
(Preglednik). Vasem Yarvik GoTab
racunalu. Dodatne informacije
potraZite u nastavku.
FBReader GetJar Hi-Q MP3 Recorder Manual
Lettore di Ebook che Store dell'applicazione Consente di registrare e Wl presente manuale per
supporta i formati: epub, o2 | GetJar. Vedere la sezione tiprodurre note vocaliaudio. I'utente di Yarvik GoTab, in
e (parzialmente) mobipocket. | Getlar nella pagina versione digitale.
successiva.
FBReader Getlar Mpunoxesme 3anucu PyxoeoacTeo
Mpunowekue ANs YTEHHA XpaHUNWUE NPUNOXEHMN Hi-Q MP3 PyxoB0acTEO NONL30BaTENA
BNEXTPOHHBIX KHWT, GetJar. Cm. OnR 3anwck u Yarvik GoTab e umdposom
noaaepxMsawee gopmars:: | paigen Getlar ka ronocal [
epub, o2 u ( ) # 3eyKa.
mobipocket.
m FBReader GetJar Hi-Q MP3-opptaker Handbok
Ebok-leser som stotter GetJar applikasjonsbutikk. For opptak og tilbakespilling Denne digitale
formatene: epub, fb2 og Vennligst se av 3 3 for Yarvik
(delvis) mobipocket. GetJar-avsnittet pa neste GoTab.
side.
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FBReader GetJar Hi-Q MP3 Recorder Ohjekirja

E-kirjojen joka GetJ: Katso | Aani j Téamé Yarvik GoTab -laitteen
tukee formaatteja: epub, fb2 seuraavan sivun tallentamiseen ja digitaalinen ohjekirja.

ja (osittain) mobipocket. GetJar-osio toistamiseen.

FBReader GetJar Mporpama 3anucyBaHHs Moci6Huk kopuctyBaya

Mporpama Ans YuTaHHs
ENEKTPOHHNX KHUT, ka
niaTpumye copmatii: epub,
b2 Ta (4acTkoso) mobipocket.

Cxosuwe nporpam GetJar.
[lvs

po3pin GetJar Ha HacTynHil
CTOpiHUj.

Hi-Q MP3

[ins sanucyBaHHs Ta
NpOCAYX0BYBaHHS ronocy/
3BYKY.

Lle noci6Huk kopuctyBaya
Yarvik GoTab B yudposomy
opmari.

gy S s S L

FBReader
By L R ]
FB2 ¢ EPUB :aJll wlaswastl

(L;>) mobipocket ¢

GetJar
alinls o
o Lo £3¥1
A dsaal 4 Getdar

o> Getlar

Hi-Q MP3 Recorder Jose
dpall Dl by Jemn)
gl

RN
P Y T 1Y N

o<3,! Yarvik GoTab

FB olvasé

E-kényv olvaso az alabbi
formatumok tamogatasaval:
epub, fb2 és (részben)
mobipocket.

GetJar

A GetJar alkalmazasi tar.
Lasd a

GetJar fejezet a kovetkez6
oldalon.

Hi-Q MP3 felvevé

Hangos jegyzet /
hangfelvétel készitésére és
visszajatszasara.

Leirés
AYarvik GoTab jelen digitalis
leirasa.

FBReader

YeTel 3a eNEKTPOHHM KHUH,
noaabpXaly hopmarute:
epub, fb2 1 (YacTnyHo)
mobipocket.

GetJar

GetJar maraawH 3a
npunoxexus. Mons, BixTe
pasgena GetJar Ha
crieABallara cTpanuLa.

Hi-Q MP3 Recorder (Hi-Q
MP3 pekopaep)

3a 3anuc n
Bb3NPOM3BEXAAHE Ha FMACcOBM
Benexku/ayano.

Manual (Hapbynuk)

To3u UundpoB HaPBYHMK
Ha notpe6utens Ha Yarvik
GoTab.

FBReader

E-book Reader care suporta
formatele: epub, b2 si
(partial) Mobipocket.

GetJar

Magazin de aplicatji GetJar
Consultati

sectiunea GetJar de la pagina
urmétoare.

Inregistrator Hi-Q MP3
Pentru a citi si a reda notite
vocale/audio.

Manual
Prezentul manual digital al
utilizatorului tabletei Yarvik
GoTab.

FBReader

Citaé elektronickih knjiga
s podrskom za sljedece
formate: epub, fb2 i
(djelomi¢no) mobipocket.

GetJar

GetJar trgovina aplikacija.
Pogledajte

GetJar odjeljak na sljedecoj
stranici

Hi-Q MP3 Recorder

Za snimanije i reprodukcija
zvuénih biljeski/zvuénih
datoteka.
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Manual (Prirucnik)
Ovaj digitalni korisnicki
priruénik za Yarvik GoTab.
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Music OfficeSuite Settings Super-HD Player/Gallery
Consente di riprodurre i file MobiSoft OfficeSuite Viewer. | Menu per configurare Yarvik Il completo photo viewer e
musicaliaudio su Yarvik Apre file di Word, Excel, GoTab. video player di
GoTab. PowerPoint e PDF. Yarvik GoTab.
OfficeSuite HacTpoim Mpowrpeigarens Super-HD/
My3exa CpeacTao npocmotpa Mesiio HacTponku Yarvik ranepes
AnA npocnywMeaHns MobiSoft OfficeSuite. GoTab. CpencTeo ans npocsoTpa
il pastne: Word, oTorpadmit u
¢ nomowyeio Yarvik GoTab. Excel, PowerPoint u daitne: 8 ENEONPONTPLIBATENS
opmare PDF. Yarvik GoTab.
Musikk OfficeSuite Innstillinger Super-HD spiller/galleri
Spiller av musikk og lydfiler MobiSoft OfficeSuite Viewer. | Menyen for innstilling av din | Alt-i-ett fotofremviser og
pi din Yarvik GoTab. Apner Word-, Excel-, Yarvik GoTab. videospiller til din
PowerPoint- og PDF-filer. Yarvik GoTab.
Musiikki OfficeSuite Asetukset Super-HD Player/Gallery
Musiikin/audiotiedostojen MobiSoft OfficeSuite Valikko Yarvik GoTab -laitteen | Kaiken kattava Yarvik GoTab
soittamiseen Yarvik GoTab Viewer. Avaa Word-, Excel-, asettamiseen. -laitteen valokuvien ja
-aitteella. PowerPoint- ja PDF- videoiden katseluohjelma
tiedostoja.
Myzuxa OfficeSuite HanawrysaHHs Mporpaeay Super-HD/
[AnA npocnyxosysakkA Bacib nepernany MobiSoft Mesiio ANA HANAWTYBAHHR ranepes
y jocpaitnie 3a O ite. M Yarvik GoTab. Baci6 nepernany qotorpadin
nonomorok Yarvik GoTab. dainu Word, Excel, Ta sigeonporpasay Ans
PowerPoint Ta PDF-daitnu. Yarvik GoTab.
rheanplt OfficeSuite wdatasyt Super-HD Player/Gallery
dgdgeall SN dousll Jodidias | MobiSoft OfficeSuite Viewer. | sha—slos dwal St dadlidt |, o USI diplay e pale
Yarvik GoTab. e | o Excel , Word wtie i Yarvik GoTab. sosd "
-PDF 3 PowerPoint Yarvik GoTab.
Zene OfficeSuite Beallitasok Super-HD lejatszolgaléria
Zenei | audio fajlok lejatszasa | MobiSoft OfficeSuite nézo. A Yarvik GoTab beallitasai Minden egyben fotonézo és
a Yarvik GoTab-en. Megnyitja a Word, Excel, meniije. videgjatszo a
PowerPoint és PDF fajlokat. Yarvik GoTab-en.
Music (Mysma) OfficeSuite (Ocuc croura) Settings (Hacrposiku) Super-HD Player/Gallery
3a snanpoussengane Ha MobiSoft OfficeSuite MeHI0TO 33 HacTpoHKa Ha (Super-HD nneirspiranepus)
My3uxalayano dainose Ha NPOTPamMK 33 Npernea. sawmn Yarvik GoTab. Mpunoxesue BCHYKD B EHO
sawwur Yarvik GoTab. Oreaps Word, Excel, 33 Npernea Ha CHUMKK W
PowerPoint u PDF daitnose. EHASO NNEHBP HA
eawms Yarvik GoTab.
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Muzica
Pentru a reda figiere
muzicale/audio pe tableta

OfficeSuite
Vizualizator MobiSoft
OfficeSuite. Deschide fisiere

Setéri
Meniu de setare a tabletei
Yarvik GoTab.

Cititor Super-HD/Galerie
Vizualizatorul de fotografii si
playerul video integrate ale

Yarvik GoTab. Word, Excel, PowerPoint tabletei Yarvik GoTab.

si PDF.
Music (Glazba) OfficeSuite Settings (Postavke) Super-HD reproduktor/galerijal
Za reprodukciju glazbe/ MobiSoft OfficeSuite Izbornik za podesavanje Preglednik fotografija i
zvuenik datoteka na Vasem preglednik. Otvara Word, Vaseg Yarvik GoTab raéunala. | videozapisa za
Yarvik GoTab racunalu. Excel, PowerPoint | PDF Va$ Yarvik GoTab.

datoteke.

K3 votes

Note / Mpi

/ Npumitkn | wasste / Megjegyzések / Benexkm / Note / BiljeSke
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Factory Reset

Reset naar fabrieksinstellingen

Reset der Werkseinstellungen
Réinitialisation par défaut

Restauracion de configuracion de fabrica
Reposigdo de fabrica

Przywracanie ustawien fabrycznych
Obnoveni tovarniho nastaveni
Resetovanie na nastavenia z tovarne
Fabriksnulstilling

Fabriksaterstallning

Emavagopa ot PuBpioeig Epyootaciou

GoTab Zetta

9.7” Tablet

JANVIK

MODEL: TAB466EUK




Factory Reset

Your Tablet acts much slower then normal, doesn’t react well or freezes even after the Soft Reset.
In this case you need to do a complete “Factory Reset”. If you perform a *Factory Reset”, all data/
settings will be lost and the tablet will retumn fo its factory settings.

Also if you have a password protection on the tablet and you forgot the password. The only way to
access the tablet is by doing a “Factory Reset”.The Factory Reset is as follows:

Uw tablet reageert veel langzamer dan normaal, reageert niet goed of loopt vast, zelfs na een Soft
Reset (Zachte Reset). In dit geval dient u een “Factory Reset” (“Fabriekreset”) uit te voeren. Als
u een “Factory Reset” (“Fabrieksreset”) uitvoert gaan alle gegevens/instellingen verloren en keert
de tablet terug naar de fabrieksinstellingen. Ook voor als u een wachtwoord hebt ingesteld maar
dit vergeten bent. De enige manier om toegang te krijgen tot de tablet is door een “Factory Reset”
(*Fabrieksreset”) uit te voeren. De Factory Reset (Fabrieksreset) werkt als volgt:

Das Tablet reagiert selbst nach dem Soft Reset (siehe oben) langsamer als gewohnlich, nicht gut
oder gar nicht.
In diesem Fall missen Sie einen ,Reset der Werkseinstellungen® durchfuhren. Bei einem ,Reset
der Werkseinstellungen® gehen alle Daten/Einstellungen verloren, und das Tablet wird in den
Auslieferungszustand zuriickversetzt.
Auch wenn ein Kennwortschutz eingerichtet ist und Sie das Kennwort vergessen ist ,Reset der
Werkseinstellungen® die einzige Méglichkeit, wieder auf das Tablet zuzugreifen.Gehen Sie hierzu
wie folgt vor:

Votre tablette fonctionne beaucoup plus lentement que d’habitude, ne réagit pas bien ou se fige
méme aprés la réinitialisation logicielle. Dans ce cas, vous devez faire une « réinitialisation par
défaut » compléte.

Si vous réalisez une « réinitialisation par défaut », toutes les données et tous les paramétres
seront perdus et Ia tablette sera réinitialisée par défaut. Si vous avez une protection de mot de
passe sur la tablette et vous avez oublié le mot de passe,

la seule fagon d’accéder a la tablette est de réaliser une « réinitialisation par défaut ».

Voici comment procéder 3 la réinitialisation par défaut :

La tableta funciona mucho mas lenta de lo normal, no reacciona correctamente o se bloquea,
incluso después del r blecimit parcial. En este caso debera realizar un “Restablecimiento
de fabrica” completo. Si realiza un “Restablecimiento de fabrica” se perderan todos los datos y
configuraciones, y la tableta recuperara la configuracion de fabrica. De la misma forma, si ha
configurado una contrasefia para la tableta y la ha olvidado, la Unica forma de acceder a ella es
mediante un “Restablecimiento de fabrica”. El restablecimiento de fabrica se realiza de la forma
siguiente:

O seu tablet esta muito mais lento do que o normal, ndo reage bem ou fica parado, mesmo apos a
reinicializacdo parcial.
Nesse caso, tem de fazer uma “Reposicdo de fabrica” completa. Se fizer uma “Reposicdo de
fabrica®, perde todos os dados e definigdes, e o tablet volta as suas predefinicdes de fabrica.
Se também tem o tablet protegido por uma palavra-passe e se esqueceu da palavra-passe. A
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Unica forma de aceder ao tablet é fazendo uma “Reposigéo de fabrica”. A Reposicdo de fabrica é
feita da seguinte forma:

Tablet pracuje duzo wolniej, niz normalnie, nie odpowiada na polecenia lub zawiesza sie,

nawet po ponownym uruchomieniu przyciskiem Reset. W takiej sytuacji musisz przeprowadzi¢
procedure ,przywracania ustawien fabrycznych”. Jezeli przeprowadzisz procedure ,przywracania
ustawien fabrycznych”, wszystkie dane/ustawienia zostang utracone, a tablet powréci do
fabrycznych ustawien domysinych. Skorzystaj z tej opcji takze, gdy zapomnisz hasta, ktérym
chroniony jest tablet. W takim przypadku jedynym sposobem na uzyskanie dostepu do tabletu
jest przeprowadzenie procedury ,przywracania ustawien fabrycznych”. Przywracanie ustawien
fabrycznych nalezy przeprowadzi¢ w nastepujacy sposob:

Tablet pracuje mnohem pomaleji nez obvykle, nereaguje nebo zamrznul i po provedeni ¢astecného
resetu V tomto pfipadé je tfeba provést kompletni ,obnoveni na vyrobni nastaveni“. Pokud
provedete ,obnoveni na vyrobni nastaveni“, véechna data/nastaveni budou ztracena a tablet se
vrati do jeho plivodniho nastaveni.

V pfipadé, ze mate spusténou na tabletu ochranu heslem a zapomnéli jste heslo. Jedinou

cestou, jak se pfipojit k tabletu, je provést ,obnoveni na vyrobni nastaveni“. Obnoveni na vyrobni
nastaveni probiha nasledovné:

Va$ tablet je pomal$i ako zvy¢ajne, nereaguje dobre alebo zamfza aj po makkom resetovani.

V takom pripade musite vykonat ,resetovanie na nastavenia z tovarne“. Ak vykonate ,resetovanie
na nastavenia z tovarne“, véetky Udaje/nastavenia sa stratia a tablet sa vrati do svojich
vychodiskovych nastaveni. Rovnako tiez, ak mate tablet chraneny heslom a vy toto heslo
zabudnete. Jediny spdsob, ako sa dostat do tabletu je vykonanie ,resetovania na nastavenia z
tovarne“. Resetovanie na nastavenia z tovarne je nasledovné:

Din tablet kerer meget langsommere end normalt, reagerer ikke godt eller fryser selv efter
softwarenulstilling.

| dette tilfeelde skal du udfere en komplet “fabriksnulstilling”. Hvis du udferer en “fabriksnulstilling”,
vil alle data/indstillinger ga tabt, og tablet'en vil returnere til sine fabriksindstillinger.

Ogsa hvis du har adgangskodebeskyttelse pa din tablet, og du glemmer adgangskoden. Den
eneste made at fa adgang til tablet'en er at udfere en “fabriksnulstilling”. Fabriksnulstillingen er
som fglger:

Surfplattan &r mycket langsammare &n normalt, reagerar inte bra eller fryser aven efter mjuk
aterstalining.

Det har fallet maste du gora en komplett "Fabriksaterstélining”. Om du utfor en "Factory Reset
kommer all data/instéliningar att ga forlorade och surfplattan atergar till fabriksinstallningarna.
Aven om du har ett Idsenordsskydd pa tabletten och du har glémt I6senordet. Det enda sttet att
komma at surfplattan ar genom att gora en “Fabriksaterstalining” Fabriksaterstallningen &r enligt
foljande:




A8 H TapmAéTa Aertoupyei TTOAG 0 apy@ amd To kavovike, Bev avTidpd OWwoTd A “Taywver”, akopn
Kai PeTa amé my Emavagopd Aoyiopixkol.
' auT) TV TIEPITITWOT) TIPETTEI va KAVETE TARPN “ETravagopd ot PuBpioeig EpyooTtaciou™. Eav
exTeAéOETE "ETTavagopa ot PuBpioeig EpyooTtaciou®, 6Aa Ta Bedopéva kai ol puBpioeig Ba yadouv
Kai n TapmAETa Ba emavéABEl OTIG pUBYITEIG TTOU KaBopioTKav aTd To EpYOOTATIO.
Emiong, eav opioate mpooTacia péow kwdikol TpooBaong oty TapmAETa Kal EEXAOETE ToV
KwdIk6. O povog TPOTIOG yia va TTPOOTIEAGOETE TNV TAPTAETA Eival va exTEAEOETE “ETTavagopda ot
Pubjioeig EpyooTagiou”. H Emavagopa ot Puspiceig EpyooTadiou yiveral wg e€ig:

Factory Reset Execution

Turn Tablet completely OFF before starting
Factory Reset

Schakel de tablet volledig UIT voor u een
fabrieksreset uitvoert.

Tablet vor dem Rucksetzen auf die
Werkseinstellungen volistandig AUS schalten.
Eteignez complétement la tablette avant de
démarrer la réinitialisation par défaut.
Apague la tableta totalmente antes de iniciar
el proceso de restablecimiento de fabrica.
Desligue completamente o tablet antes de
iniciar uma Reposicdo de fabrica

Przed rozpoczeciem procedury przywracania
ustawien fabrycznych catkowicie WYLACZ
tablet.

Pred spusténim obnoveni na vyrobni
nastaveni zcela VYPNETE tablet.

Pred zacatim resetovania na nastavenia z tovarne tablet Upine vypnite.

Sluk din tablet HELT fer start pa en fabriksnulstilling

Stang av surfplattan helt innan du gor en fabriksaterstélining

ATrevepYOTIOIOTE TTANPWS TNV TApTAETa TIpIv §ekivijoeTe Tnv ETTavagopda ot PuBpioeig EpyooTagiou

B/ + O Hold for 18 seconds




Hold for 18 seconds

18 seconden ingedrukt houden

18 Sekunden gedrickt halten

Appuyez pendant 18 secondes
Mantenga pulsado durante 18 segundos
Mantenha premidos durante 18 segundos
Przytrzymaj przez 18 sekundy

PfidrZte po dobu 18 sekund

18 sekundy podrzte

Hold i 18 sekunder

Hall ned i 18 sekunder

Kpamote yia 18 SeutepdAemia

Release buttons.

Laat de knoppen los.
Die Tasten loslassen.
Relachez les boutons.
Suelte los botones.
Solte os botdes.
Zwolnij przyciski.
Uvolnéni tlacitka.
Uvolneni tlacidla.

Slip knappeme.

Slapp knappar.
EA£UBEPWOTE Ta TANKTPA.

TN /e
N Y

Now you are in system recovery mode.
Nu bent u in systeemherstelmodus
aanbeland.

Sie befinden sich im
System-Wiederherstellungsmodus.
Vous étes désormais en mode de
récupération

de systéme.

Ahora ya se encuentra en el modo de
recuperacion del sistema.

Esta agora no modo de recuperacdo do
sistema

Urzadzenie przetgczy sie w tryb




przywracania systemu. - Nuar du i systematerstaliningslage
Nyni jste v reZimu obnovy systému. - Twpa PpickeoTe Ot kaTdOTAOT)
Teraz sa nachadzate v rezime obnovenia aTmoKaTacTacng CUCTARATOS
systému.

Nu er du i systemgendannelsestilstand
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With & /- scroll down to Wipe data/factory /e B
reset. Sarez t
Gebruik de &) /- knop en scroll naar beneden
om data te wissen/factory reset (fabrieksreset).
Mit der (&)/#- Taste abwarts zum Eintrag
Wipe datalfactory reset

(Daten loschen/Werkseinstellungen) gehen.

A I'aide du bouton &/~ faites défiler vers le
bas et sélectionnez Supprimer les
données/réinitialisation par défaut.

Con el boton de = /- desplacese hacia
abajo

hasta Wipe data/factory reset

(Borrado de datos/Restablecimiento de fabrica).

~J '

Com o botdo /4~ desca até Wipe PR P s

datalfactory . . Androld system recovery utility (EVB: vol up/vol dewn,
reset (Limpar os dados/reposicdo de fabrica). bt nas i o

Przewin przyciskiem /4~ w dot do Wipe 1y update from ext

datalfactory reset (Usun dane/przywracanie cache partition

. iy update from cache
ustawien fabrycznych). _—

Tlacitkem (& /- skrolujte dolt pro Wipe
datalfactory reset (Smazani dat/obnoveni na
vyrobni nastaveni).

Tlacidlom &/%- skrolujte dole pre Wipe

datalfactory reset (Odstranif tdaje/resetovat

na nastavenia z tovarne).

Med & /4~ rul ned til Wipe data/factory reset

[Ryd datalfabriksnulstilling].

Bladdra ner med (=)/%- till Wipe data/factory reset (Radera-uppgifter/fabriksaterstalining).

Me 10 TAfjkTpo )/~ kivnBeite Tpog Ta kaTw oTnv emAoyr Wipe datalfactory reset (E¢aAeiyn
Sebopévwv/ETavapopd gt puBHITEIS EpYOCTATiOU).




Press On/Off button to enter factory reset.
Druk op de Aan/Uit knop om fabrieksreset uit
te voeren.

Ein-/Aus-Taste dricken, um zum Reset der
Werkseinstellungen zu wechseln.

Appuyez sur le bouton marche/arrét pour
effectuer la réinitialisation d'usine.

Pulse el boton de encendido y apagado

para acceder al restablecimiento de fabrica.
Prima o botdo On/Off (Ligar/Desligar) para
entrar em factory reset (reposicdo de fabrica).
Nacisnij wytgcznik, aby przejsc do
przywracania ustawien fabrycznych.

Stisknutim tlaCitka zapnout/vypnout spustte obnoveni na vyrobni nastaveni.

Ak chcete resetovat na nastavenia z tovarne, stlacte vypinac.

Tryk pa knappen On/Off [Tilifra] for at dbne fabriksnulstilling

Tryck pa On/Off-knappen for att Gppna fabriksaterstalining

NarfoTe To WARKTPO On/Off yia va EKTEAECETE TNV ETAVAQOPA OF PUBHICEIS EpyooTaTiOU

W/ B/
]

NOT BE UMDOME

With & /- putton scroll down to Yes_Delete
all user data. Press On/Off button to enter
Yes_Delete all user data.
Gebruik de & /%~ knop en scroll naar
beneden om Yes_Delete all user data te
selecteren. Druk op Aan/Uit knop om Yes_
Delete all user data uit te voeren.
Mit der (&)/#-Taste zum Eintrag Yes_Delete
all user data (Alle Benutzerdaten loschen)
gehen.

7

Ein-/Aus-Taste driicken, um zum Eintrag
Yes_Delete all user data (Alle Benutzerdaten
loschen) zu wechseln.

A I'aide du bouton & /%- faites défiler vers
le bas et sélectionnez Yes_Delete all user

data (Oui_Supprimer toutes les données
d’utilisateur). Appuyez sur le bouton marche/
arrét pour saisir Yes_Delete all user data (Oui_
Supprimer toutes les données d'utilisateur).
Con el boton de (&)/4- desplacese hacia



abajo hasta Yes_Delete all user data (Si, -

eliminar todos los datos de usuario). Pulse el
boton de encendido y apagado para confirmar
Yes_Delete all user data (Si, eliminar todos los
datos de usuario).

- Comobotdo E/%- desca até Yes_Delete -

all user data (Sim_Eliminar todos os dados
do utilizador). Prima o botdo On/Off (Ligar/
Desligar) para entrar em Yes_Delete all

user data (Sim_Eliminar todos os dados do -

utilizador).
- Przewin przyciskiem & /4~ w dot do
Yes_Delete all user data. (Tak_Usun wszystkie

dane uzytkownika). Wcisnij przycisk On/ ]

Off aby wejSc w Yes_Delete all user data.
(Tak_Usun wszystkie dane uzytkownika).

- Tlacitkem &/~ skrolujte dolti pro Yes_
Delete all user data (Ano_Vymazat viechna
uZivatelska data). Zmacknéte tiacitko On/
Off pro potvrzeni Yes_Delete all user data.
(Ano_Vymazat vSechna uZivatelska data).

Tlacidlom & /#- skrolujte dole pre Yes_
Delete all user data. (Ano_Vymazat vietky
pouzivatelské Udaje). Stiacte tlacidlo On/

Off pre potvrdenie Yes_Delete all user data.
(Ano_Vymazaf vetky pouZivatelské udaje).
Med knappen &/4- rul ned til Yes_Delete

all user data [Ja_slet alle brugerdata]. Tryk pa
knappen On/Off [Tillfra] for at dbne Yes_Delete
all user data [Ja_ slet alle brugerdata].

Bladdra ner med (= /#- knappen il
Ja_Radera alla anvandardata. Tryck pa On/
Off-knappen for att oppna Ja_Radera alla
anvandardata.

Me 1o TAfjkTpo &)/ xivnBeite pog Ta
xdTw otV emAoyr Yes_Delete all user

data (Nai, diaypagr 0Awv Twv SeBOpEVWY
¥piotn). NarqaTe To WARKTpO ON/Off yia va
EVEPYOTIOINOETE TV EMAOYN Yes_Delete all
user data (Nai, Siaypagr 6Awv Twv SeGOpPEVWY

XpAom)-

8] —
R $ =
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Android systes recovery <3e>

Android system recovery utility (EVE: vel wp/vol down, howe,

apply update from cache

8 After factory reset has performed, scroll down

with /%~ button to reboot system now. Press -

On/Off button to enter reboot system now.
- Nadat de factory reset (fabrieksreset) is
uitgevoerd, scroll naar beneden met de @/a-

knop om het systeem opnieuw op te starten. ]

Druk op de Aan/Uit knop om het systeem
8

opnieuw op te starten.

Nach dem Reset der Werkseinstellungen mit

der & /4--Taste abwarts zum Eintrag reboot
system now (Neustart) gehen. Ein-/Aus-Taste
drucken, um das System nun neu zu starten.

Aprés la réinitialisation d'usine, faites défiler

vers le bas a l'aide du bouton & /%~_pour



redémarrer maintenant le systéme. Appuyez
sur le bouton marche/arrét pour redémarrer
maintenant le systéme.

Una vez realizado el restablecimiento de
fabrica, desplacese hacia abajo con el boton
de & /4 para reiniciar el sistema ahora.
Pulse el boton de encendido y apagado para
reiniciar el sistema ahora.

Apos a reposicdo de fabrica ter sido
executada, desca com o botdo =/d- até
reboot system now (reiniciar sistema agora).
Prima o botdo On/Off (Ligar/Desligar) para
entrar em reboot system now (reiniciar sistema
agora).

Po przywroceniu ustawien fabrycznych,
przewin przyciskiem & /%~ w dot aby
ponownie uruchomic system. Wcisnij przycisk
On/Off aby zrestartowac system.

Po probénnuti resetu do tovarniho nastaveni,
skrolujte dold tiacitkem &/4- a provedte
znovu zavedeni systému. Zmacknéte tlaitko

On/Off pro potvrzeni znovu zavedeni systému.
Po restarte do povodného nastavenia, skrolujte
dole tiadidlom /4~ a vykonajte znova
zavedenie systému. Stlacte tlaCidlo On/Off pre
potvrdenie znovuzavedenia systému.

Nar fabriksnulstillingen er udfort, skal du rulle
ned med knappen & /4~ for at genstarte
systemet nu. Tryk pa knappen On/Off [Til/fra]
for at dbne genstarten af systemet nu.

Efter fabrikséterstéllningen har slutforts,
bladdrar du ner med & /4--knappen for att
starta om systemet nu.

AQoU yivel n emavagopa oTig pUBICEIG Tou
£pY0OTACioU, KIVNBEITE TIPOG Ta KATW ME TO
TiAfikTpo /- ka1 emAEETe reboot system
now (GUecT) ETAVEKKIVAON CUCTAPATOS).
MarfoTe To WAfKTpO ON/Off yia va
ETAVEKKIVACETE AUETa TO CUOTHHA.

Tablet will restart with factory reset settings,
all previous data/settings/password is lost.
Tablet herstart met factory reset
(fabrieksreset) instellingen, alle vorige data/
instellingen/wachtwoorden gaan verloren.
Das Tablet startet mit den
Werkseinstellungen,; alle vorherigen Daten/
Einstellungen/Kennworter sind verloren.

La tablette va redémarrer avec les réglag

de réinitialisation par défaut, toutes les

ok , tous les p et tous les
mots de passes seront donc perdus.

La tableta se reiniciara con la configuracion
predeterminada de fabrica, perdiéndose todos
los datos, configuraciones y contrasefias
anteriores.

O tablet sera reiniciado com as predefinicdes
de fabrica e perdera todos os dados,
definicdes e palavras-passe anteriores.
Tablet uruchomi sig¢ ponownie z
przywroconymi ustawieniami fabrycznymi;
wszystkie poprzednie dane/ustawienia/hasto
zostang utracone.

Tablet se restartuje pomoci nastaveni
obnoveni na vyrobni nastaveni, vSechna
predchozi data/nastaveni/hesla budou
ztracena.

Tablet sa restartuje s nastaveniami z tovarne,
vietky predchadzajuce Udaje/nastavenia/
heslo sa stratia.

Tablet’en vil genstarte med
fabriksindstillingerne, hvor alle tidligere data/
indstillinger/adgangskode vil vaere gaet tabt.
Surfplattan startar om med
fabriksinstaliningarna, alla tidigare uppgifter/
Instaliningar/losenord har raderats.

H TapAéTa Ba EMAVEKKIVAOE! HE TIG
puByioeig Tou kaBopioTnkav amo To
£pYOOTACI0 Kal OAa Ta TTponyoUpEva
Bebopéva, ol puBPICEIS kal o1 KwdIKoi
Tpéopaong Ba Exouv yadei.



Reset delle impostazioni predefinite

CBpoc napameTpos K 3HaUEHUAM N0 YMOMUaHMIO

Factory reset (Tilbakestille til fabrikkinnstillinger)

Oletusasetukset

CKWAaHHA YCTAHOBOK 710 CTAHAAPTHMX

33BOACLKNX 3HAUYEHb

gall lavs gl

Gyari visszaallitas

HynupaHe kbm dabpuunu HacTpoitkn

Restabilirea configuratiei implicite din fabricatie G o Ta b Zetta

Tvornicko resetiranje 9.7” Tablet

ArVI K

MODEL: TAB466EUK .




Factory Reset

Il tablet funziona molto pit lentamente del normale, non reagisce bene o si blocca anche dopo un
soft reset.

In questo caso & necessario eseguire un reset completo delle imp ioni pre: Se si
esegue un reset delle impostazioni predefinite, tutti i dati/impostazioni andranno persi e il tablet
riprendera le impostazioni predefinite.

Aafinit:

Mnakwert paboTaeT MeAnexHee, Yem 00LIYHO, NNOXO pearupyeT WK BUCHET Aaxe nocne
nporpammkoro copoca.B aTom cnyyae HeoGXOAUMO BLINOMHUTE COPOC NApPaMETPOB K 3HAUEHUAM
10 yMO! . Mocne 8binc chpoca Bce faHHbIe/HAcTPOMKM ByayT NoTepsks, a Ha
nnaxweTe OyAyT ycTaHOBNEHLI NapaMeTpL! N0 yMonyaHuio. Ecnu Ha nnaxweTe Gbina ycTaHosnexa
3aluTa naponem, KOTopbIi Bbl 3a6binK, TO @MHCTBEHKLIM CNocoboM ANA ero pa3bnokupoBKM
ocTaHeTcs cOpoc napameTpos K 0 yMo! . COpoc Bt TCA CNefyiolum
obpa3som:

Tableten oppferer seg tregere enn normalt, reagerer sakte eller Iaser seg, selv etter en Soft Reset
(omstart). | dette tilfellet ma den stilles tilbake til fabrikkinnstillinger (Factory Reset). Dersom det
gjeres en “Factory Reset” (tilbakestille til fabrikkinnstillinger), vil alle data og innstillinger slettes og
tableten vil starte med fabrikkinnstillinger.

0Ogsa dersom du bruker passordbeskyttelse og du har glemt passordet. Den eneste maten 3 fa
tilgang til tableten pa, er & gjore en “Factory Reset". Dette gjeres slik:

Tabletti toimii huomattavasti normaalia hitaammin, se ei reagoi hyvin tai jumittuu jopa Soft Reset
-toiminnon jélkeen.

Suorita talldin “Oletusasetuksien palautus™. Jos suoritat “Oletusasetuksien palautus” -toiminnon,
kaikki tiedot/asetukset menetetdan ja tabletti palauttaa oletusasetukset.

Jos tabletissa on salasanasuoja ja unohdat salasanan. Paaset tablettiin ainoastaan suorittamalla
“Oletusasetuksien palautus” -toiminnon. Oletusasetuksien palautus suoritetaan seuraavasti:

MnaHweT npauoe NOBINbHiILLE, HDX 3aBXAMW, NOraHo pearye abo 3aBucac HaBiTb NICNA NPOrPaMHOro
CKMAAHHA.

B ubomy BUNajKy HeoOXiAHO CKMHYTH YCTAHOBKW [0 CTAHAAPTHUX 3aBO/CHKUX 3HaueHb. Micna
CKUZaHHA yCi AaHi/HanawTysanHA OyAyTs BTpayeHi, a Ha NNaHwWeTi OyAyTs BCTAHOBNEHI YCTaHOBKW
33 NPOMOBYAHHAM.

AKWO Ha NNaHWeTi BCTAHOBNEHO 3aXUCT naponem, AKwi Bu 3abynu, Toai eAuHum cnocobom ioro
po36NOKyBaTH 3aNMIWKTLCA CKWAAKHA YCTAHOBOK 10 CTAHAAPTHUX 33BO/ICLKMX 3HAUEHb. CKMAAHHA
BUKOHYETLCA HACTYMHUM YHHOM:

- gealydl Jaris balef amy i Cadgds gl aus SIS Jolizy ¥y goladl g o2 € Uad o oglll Sgara Sl Jase,,
sgiaall las glofn dalosy pgds i 3] cgiuall Jasia JalS glofs dolosy plodll casy AL 0ds by
all ablac] gLl Sgaio Sl 392 iy ciblacXl/obibodl foos 3id @i,

Al Jpuogll bassell ddydall yo)ll dolS vy oo lll YigaaaSIf 6 000 dolS dilas cliad olS 15f Linsly
Al gl ple piall o Joryy cgieall s lafe 10idld o poglll Jigane SN



A tabla lassabban reagal a normalisnal, nem reagal megfeleléen vagy lefagy a szoftveres
visszadllitas utan is.

Ebben az esetben teljes ,Gyari visszaallitast” kell végeznie. Ha ,Gyari visszaallitast” végez,
minden adat/beallitas elvész és a tabla visszatér a gyari beallitdsokhoz.

Emellett akkor is, ha jelszavas védelmet allitott be a tablan és elfelejtette a jelszot. Ekkor a
tablahoz valo hozzaférés egyetien modja a ,Gyari visszaallitas”. Ez a kovetkezoképp torténik:

BawwmsT Tabnet AeiictBa MHOro no-6aBHO 0T HOpMarHo, He pearupa gobpe unu 3ampb3Ba AopK
cnep cohTyepHo HynupaHe.

B TakbB cnyvail TpabBa Aa U3BbpLIMTE MbAHO ,Hynupate kbM habpuynn HacTpoliku”. Ako
n3BbpLumMTe HynupaHe kbM habpuyHu HAaCTPONKK”, BCUYKM AaHHW/HACTPONKN Le 6baaT 3arybeqn
1 TabneTsT Lie ce BbPHE KbM CBOUTE (habpuyHi HACTPOMKY.

OcBeH TOBa, ako MMaTe 3aluuTa ¢ napona Ha cBos Tabnet, u 3abpasute naponata. EAMHCTBEHMAT
HauYMH Aa nony4nuTe fOCTHN 40 Tabneta e Aa u3BbpWUTE ,HynupaHe kbM habpuyHuTe HacTonku”.
HynupaHeTo kbM habpuyHnUTE HACTPOIIKK CTaBa MO CNEAHUS HAYMH:

Tableta dumneavoastra functioneaza mult mai lent decat normal, nu reactioneaza corect sau se
blocheaza chiar si dupéa resetarea functionala.

Tn acest caz, trebuie s efectuati o ,restabilirea configuratiei implicite din fabricatie” completa.
Dacé realizati restabilirea configuratiei implicite din fabricatie”, toate datele/setarile se vor pierde,
iar tableta revine la setarile implicite.

De asemenea, daca pe tabletd, aveti o protectie prin parola si afi uitat parola, tableta poate

fi accesata numai prin ,restabilirea configuratiei implicite din fabricatie”. Pentru a restabili
configuratia implicita din fabricatie procedati dupa cum urmeaza:

Vade tablet racunalo reagira sporije nego inace, uop¢e ne reagira ili se smrzava ¢ak i nakon
softverskog resetiranja.

U ovom slucaju morate obaviti potpuno ,tvornicko resetiranje”. Ako izvrsite ,tvorni¢ko resetiranje®,
svi podaci/postavke bit ¢e izgubljeni i tablet ¢e se vratiti na tvornicke postavke.

Takoder ako ste unijeli zaStitu lozinkom na tabletu i zaboravili lozinku. Jedini nacin za pristup
tabletu je izvodenje ,tvornitkog resetiranja“. Tvornicko resetiranje izvodi se na sljede¢i nacin:



Factory Reset Execution

1 Spegnere il tablet prima di avviare il reset
delle impostazioni predefinite

- CHayana nonHOCTLIO BLIKNIOWHTE NNaHILeT.

- Sla tableten helt AV fer start av Factory Reset.

- Kytke tabletti kokonaan pois paalta (OFF)
ennen Oletusasetuksien palautus -toiminnon
kaynnistamista.

- CnoyaTky NOBHICTIO BUMKHITE NNaHWeT

- Lalé gl Seana Sl il

gl b glof gy Jud

- Kapcsolja Kl a tablat a gyari visszaallitas
elvégzése eldtt.

- WBKMOYETE HanbnHo Tabneta npeau Aa
npemuHeTe KbM Hynupade kum (abpuuHute
HaCTPOWKM.

- STINGET! total tableta inainte de a demara
restabilirea configuratiei implicite din fabricatie.ite.

- Potpuno ISKLJUCITE tablet prije nego zapocnete s tvornickim resetiranjem.

B/a-+ O Hold for 18 seconds




Tenere premuto 18 secondi.
YnepxusaiiTe B TeyeHne 18 cexyHa.
Hold inne i 18 sekunder.

Pida alhaalla 18 sekuntia.
YTpumyitTe npoTarom 18 cexyHA.
Sow Jpab 18 Ly s

Tartsa 18 masodpercig

3azpexTe 3a 18 cexyHau.

Asteptati 18 secunde.

Drzite 12 sekundi.

Rilasciare i pulsanti.
OTnyCTUTE KHOMKK.

Slipp knappene.
Vapautuspainikkeet.
SHIMITE YTPHMaHHA KHOMOK.
el J'JJ‘-

Engedje el a gombokat.
OrnycHeTe ByTOHUTE.
Eliberare butoane.

Pustite tipke.

Ora si & nella modalita di recupero sistema.

Teneps NNaHWeT HaXOAUTCA B PEXUME
BOCCTaHOBIEHUA.

Na er du i gjenopprettingsmodus.

Laite on nyt jarjestelman palautustilassa-
Ahora ya se encuentra en el modo de
recuperacion del sistema.

3apa3 nnaHwert nepebysae y pexumi
BIIHOBMEHHA.

AUALI s1ayil gung 8 ¥ el

Ekkor rendszer-helyreallitasi izemmaodba
kertl.

Cera cTe B peXuM 33 Bb3CTaH( Ha




cucTemara.
Acum, va aflati in modul recuperare de sistem
Sada ste u reZimu oporavka sustava.

Con /4~ scorrere fino a Wipe data/factory
reset (Cancella dati/reset impostazioni
predefinite).
Keonkoit /4= npokpyTuTe BHM3 fO NyHKTa
Wipe datalfactory reset (CTupanus
[AaHHBIX/cOpoCa NapameTpOB K 3HAYSHUAM Mo
YMONYaHHI0).
Bruk /- for 4 rulle ned til Wipe data/
factory reset (Slett data/tilbakestille til
fabrikkinnstillinger).
Selaa painikkeella ®/«- alas asetuksen
“Pyyhi tiedot/oletusasetuksien palautus”
kohdalle.
Knasiweso ® /4~ npokpyTiTs BHM3 10 Wipe
data/factory reset (CTUpaHHRA AaHuX/CKUOAHHA
YCTaHOBOK /10 CTAHAAPTHUX 33BOACHKUX
3HaueHb).
Jaw¥ Jast B/ sl

gall laws glo flabibdl o4,
A /4~ gombbal gérgessen lefelé a Wipe
datalfactory reset (Adatok torlése/Gyari
visszaallitas) lehetdséghez.
C /4~ npesuprete Hagony go Wipe
data/factory reset (M3TpuBaHe Ha faHHH/
HynupaHe 10 (habpuuny HacTpoiKu).

L VLS L

Android systes recovery <3e>
Android systes recovery utility (EVE: vol up/vol dowm,

wipe c tion
pply update from cache

Cu ajutorul /- defilati in jos pentru Wipe data/factory reset (Sterge datele/restabilirea

configuratiei implicite din fabricatie).

Pomo¢u /4~ odaberite Wipe datalfactory reset (ObriSi podatke/tvornicko resetiranje).



Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per eseguire il reset delle
impostazioni predefinite

HaxmuTe XKHOMKY BKNIOYEHUA/BLIKNIOYEHUA
ANA BLINONHEHUA cOpoca napaMeTpos K
3HAYEHNAM N0 YMONYAHHUIO..

Tryll pa/av-knappen for & komme inn i factory
reset.

Paina On/Off-painiketta siirtyaksesi
oletusasetuksien palautukseen..
HaTHCHITL KHOMKY yBIMKHEHHA/BUMKHEHHR
ANA CKUAAHHA YCTAHOBOK 40 CTAHAAPTHUX
33BO/ICLKMX 3HAUEHb.

2iall s gla)f g Josad ON/ON GLaXN Juisbizll ) Jadaf

Nyomja meg a Be/Ki gombot, hogy belépjen a gyari visszaallitas lehetdségbe.

HatucHeTe ByToka Bkn/WU3kn, 3a 4a Bne3eTe B HynupaHe KbM (habpuuHH HACTPOMKK.

Apasati butonul activare/dezactivare pentru a intra in restabilirea configuratiei implicite din fabricatie.
Pritisnite tipku za uklj.fisklj. kako biste potvrdili tvornicko resetiranje.

Android system recovery <de>

Confirm wips of all user data?
THIS CAN NOT BE UMDOME.

7 Con il pulsante [®/d- scorrere fino a

Yes_Delete all user data (Si_Elimina tutti i dati
utente). Premere il pulsante di accensione/
spegnimento per eseguire 'operazione di
eliminazione dei dati utente.

Konkoi /4~ npokpyTuTe BHM3 10 NyHKTA
Yes_Delete all user data (la_ynanuTs Bce
[aHHble Nonb3oBaTens). Haxmure KHoNKy
BKMIOYEHUA/BLIKNIOUEHHA ANA BHINONHEHWA
Yes_Delete all user data ([a_ynanuTb Bce

NaHHLIE NoNb30BaTens).

Bruk (/- knapper for  rulle ned til Yes_
Delete all user data (Ja_Slett alle brukerdata).
Trykk av/pa-knappen for a aktivere Yes_Delete
all user data.

Selaa painikkeella W /%~ alas asetuksen
“Kylla_Poista kaikki kdyttajan tiedot”. Paina
On/Off-painiketta siirtyaksesi kohtaan *Kylla_
Poista kaikki kayttajan tiedot™.

Knagiweio W /e~ NPOKPYTITh BHU3 A0 Yes_




Delete all user data (Tak_suaanuTu yci aaHi
KOpHCTYBaya). HaTCHITL KHOMKY YBIMKHEHH:A/
BUMKHEHHA ANA BUKOHaKHA Yes_Delete all user
data (Tak_BuganuTi yci Aaki KopucTysava).
Yes_Delete all Jf Lozl @)/d= ; plasiuls
On/Off LAY Lui il ); lasul user data
Yes_Delete all user data Jls.¥
A /4~ gombbal gérgessen le a Yes_Delete
all user data (Igen, minden felhasznaloi adat
toriése) lehetdséghez. Nyomja meg a Be/Ki
gombot a Yes_Delete all user data (Igen,
minden felhasznaldi adat torlése) lehetdségbe
|épéshez.
C Gytos [ /4- npesvprete vagony oo
Yes_Delete all user data ([la_WaTpusase Ha
BCUuKKM noTpebuTencku gaxHu). Hatuckete
Oytona Bkn/W3kn, 3a na eueefieTe Yes_Delete
all user data ([la_W3atpuBaHe Ha BCUYKA.
Cu ajutorul butonul ® /- defilatj in jos
pentru Yes_Delete all user data (Da_$tergerea
tuturor datelor utilizatorului). Apasati pe

butonul activare/dezactivare pentru introduce
Yes_Delete all user data (Da_$tergerea tuturor
datelor utilizatorului).

Pomoéu tipke /- listajte dolje do
Yes_Delete all user data (Da_Obrisi sve
korisnicke podatke). Pritisnite tipku za uklj./
isklj. kako biste potvrdili Yes_Delete all user
data (Da_Obrisi sve korisnicke podatke).

I -
5= Y _—

Android system recovery <3e>

Android system recovery utility (EVB: vel up/vol down, home,

\’!.P oW

apply update from external storage
wipe data/factory reset

wipe cache partition

apply update from cache

Dopo aver eseguito il reset delle impostazioni
predefinite, con il pulsante @ /- scorrere
fino all'opzione di riavvio del sistema. Premere
il pulsante di accensione/spegnimento per
riavviare il sistema.

Mocne cbpoca napamMeTpo. K 3HaYeHUaM no
YMONYaHHIK0 NPOKPYTUTE BHU3 KHOMKoH /=

no nyxxta Reboot system now (nepeaarpyaxu
CUCTEMBI). HaXMUTE KHOMKY BKMloUeHUs/
BLIKNIOYEHWUA ANA BLINONHEHUA Nepe3arpyakn
CHCTEMBI.

Etter nullstillingen er ferdig, bruk /4=
knappen til & rulle ned til Reboot system now
(start systemet pa nytt). Trykk palav-knappen




for & aktivere Reboot system now.
Kun oletusasetukset on palautettu, selaa alas
painikkeella /4~ jarjestelman uudell
kaynnistamiseksi. Paina On/Off-painiketta
jarjestelman uudelleen kaynnistamiseksi.
MicnA CKMAaHHA YCTAHOBOK 10 CTAHAAPTHUX
33BOACHKMX 3HaYeHb knasiweo /4~
NpOKPYTiTL BHU3 A0 Reboot system now
(nepe3aBaHTaXeHHA CACTEMM). HAaTUCHITL
KHOMKY YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA ANA
nepe3aBaHTaXeHHA CHCTEMM.
S ypeills @8 giaall Jasis glon)f dudis any
¥ pla)l il bale) @ /d- ) plasiial
Bale] JLsa¥ ON/OM las¥V Jud Gull j; Jad sl
Miutan elvégezte a gyari visszaallitast,
gorgessen le a /4~ gombbal, hogy Reboot
system now (Ujrainditsa a rendszert). Nyomja
meg a Be/Ki gombot, hogy Ujrainditsa a
rendszert most.
Cnep w3sbplUBaHE HA Hynupake [0 Gabpuuxu

HacTpoiiku, npesbpTeTe Hagony ¢ yro M)/4-
3a Reboot system now ([la pectapTupate
cuctemara). HatucHete GyToHa Bkn/Wakn, 3a
N3 pecTapTupaTe cucTeMaTa BeAHara.

Dupa restabilirea configuratiei implicite din
fabricatie, defilati in jos cu ajutorul butonul

(W /- pentru Reboot system now (Repomni
acum sistemul). Apasati pe butonul activare/
dezactivare pentru a reinitializa sistemul.
Nakon obavljanja tvornickog resetiranja,
pomocu tipke /e~ listajte prema dolje do
Reboot system now (Ponovno pokreni sustav).
Pritisnite tipku za uklj.fisklj. kako biste ponovno
pokrenuli sustav.

Il tablet si riavvia con le impostazioni
predefinite; tutti i dati/impostazioni/password
precedenti andranno persi.
MnaHweT nepe3anycTUTCA C napaMeTpamu
0 YMONYaHMIO, BCE NPeXHUEe faHHble/
HaCcTpo#ku/napons GyayT NOTEPAHbI.
Tableten vil starte pa nytt med
fabrikkinnstillinger, alle tidligere data/
innstillinger/passord er slettet.
Tabletti kaynnistyy uudelleen
oletusasetuksilla, kaikki aikaisemmat tiedot/
asetukset/salasana menetetaan.
MnaHWweT nepe3anycTUTLCA 3 YCTaHOBKaMK
33 NPOMC yci peaHi aani/
HanawTysaHHA/Naponk OyayTe BTpayeHi.
cbacls Gog il Hgura S s 5 dale] i
Slileal g sddiiwg giall b glaf
) dalSTabslae ¥l il
A tabla ujraindul a gyari beallitasokkal;
minden el6z6 adat/beallitas/jelszo elvész.
TabneTuT Wwe ce pectapTupa C HyNUpaku
(habpuuHK HACTPONKM, BCHUKM NPEAMILIHK
[aHKU/HacTpoiku/napona we Gbaat

U3rybeHu.

Tableta va reporni cu setdrile de restabilire a
configuratiei implicite, toate datele anterioare/
parametrii/parolele se vor pierde.

Tablet ¢e se ponovno pokrenuti s resetiranim
tvornickom postavkama, i svi prethodni
podaci/postavke/lozinke bit ce izbrisani.



EC Declaration of Conformity

We,

Sweex Europe BV.
Ampereweg 3
2627 BG Delft
The Netherlands

Declare under our sole responsibility that the product:

Brand name : YARVIK
Model no. : TAB466EUK
Product description  :  GoTab Zetta 9.7 Tablet

Compl with the 1 "

4

of the following Directives is declared:

-EMC DIRECTIVE  : 2004/108/EC
- VD DIRECTIVE 1 2006/95/EC
- R&TTE Directive : 1999/5/EC

To which this declaration is based on with full conformance

to the following European norms and standard:
Tablet
-EMC 1 EN55022:2006 + A1:2007

EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003

- R&TTE : EN 300 328 v.1.7.1
EN 301 489-1v.1.8.1
EN 301 48917 V2.1.1
EN 60950:2006 + A1: 2010 + A11:2009 + A12:2011
EN 62311: 2008



Power adapter
-EMC : EN55014-1 2006 + A1:2009
EN 55024:2010
EN 55022:2006 + A1:2007
EN 55024:1998 + A1:2001 + A2:2003
EN 61000-3-2:2006 + A1: 2009 + A2: 2009
EN 61000-3-3:2008

-LvD : EN60950-1 +A11:2009

Signed, Delft, 01-06-2012

Sweex Europe BY

=

R. Ramaekers,
Purchase Director



Important information

Wireless LAN-Regulatory information

Depending on the model, the wireless LAN builtin into tablet devices can only be used in the
following countries: Austria, Belgium, Bulgaria, Czech Republic, Denmark, Finland, France,
Germany, Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Haly, L bourg, Netherlands, Norway,
Poland, Portugal, Romania, Slovakia, Slovenia, Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the
United Kingdom.

Conditions of use

When using the IEEE 802.11b/g/n Wireless LAN standard, channels 1 to 13 (2.4 GHz

...2.4835 GHz) are seleciable for both indoor and outdoor use, however with restrictive

conditions applying in France, ltaly and Norway, as follows:

® France: When using this product indoor, all ch Is can be used without restrictions. Outdoor
only ch Is 1 to 6 are allowed. This means that in PeertoPeer, the WLAN feature can only
be used outside if the peer sets up the communication on an authorized channel (i.e., between
1 & 6). In infrastructure mode, please make sure the access point is configured to a channel
from 1 to 6 before setting up the connection.

* laly: Use of the RLAN network is governed: Disposal of Old Elecirical & Electronic

- with resped o pnvu'e use, by the Legislative Decree of 1.8.2003, no. 259 ("Code of
Elecironi ions”). In particular Artide 104 indicates when the prior obtainment of
a general mnhonzulon is requwed and Art. 105 indicates when free use is permitied;

- with respect to the supply to the public of the WLAN access to telecom networks and services,
by the Ministerial Decree 28.5.2003, as amended, and Art. 25 (general authorization for
electronic communications networks and services) of the Code of elecironic communications.

* Norway: Use of this radio equipment is not allowed in the geographical area within a radius
of 20 km from the centre of Ny-Alesund, Svalbard.

WEEE Symbol Information

Correct Disposal of This product (Waste Electrical & Electronic Equipment).

(Applicable in the European Union and other European countries with

separate collection systems).

This marking shown on the product or its lik indi that it should not be disposed

with other household wasted at the end of its working life. To p possible harm fo the
environment or human health from uncontrolled wum disposal, please separate this from other
types of wastes and recyde it responsibly to p te the inable reuse of material resources.
Household users should contact either ihe retaller where they purchased this product, or their




local government office, for details of where and how they can take this item for environmentally
safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and condifions of the purchase
contract. This product

Disposal of waste batteries (applicable in the European Union and other
European countries with separate collection systems)
Either of the symbols shown next may appear on the batiery or on the packaging to indicate
that the battery provided with this product shall not be treated as household waste. On certain
batteries this symbol might be used in bination with a chemical symbol. The chemical
symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the battery contains more than 0.0005%
mercury or O. 004% |ood By ensuring these balbnes are disposed of correctly, you will help

i q for the en and human health which could
dhevwnse be caused by inappropriate waste handling of the battery. The recydling of the
materials will help to conserve naiural resources. In case of pvoduch that for sde'y performance
or data integrity ion with an P d battery, this
battery should be replaced by quahﬁed service staff only. To ensure that the battery will be
treated properly, hand over the product at end-oflife to the applicable collection point for the
recyding of elecirical and electronic equipment.
For all other batteries, please view the section on how fo remove the batiery from the product
safely. Hand the battery over to the applicable collection point for the recycling of waste
batteries. For more detailed information about recycling of this product or battery, please contact
your local Local government Office, your household waste disposal service or the shop where

you purchased the product.
Pb

When travelling to and within the United States of America, please be aware that the U.S.

Dep: of Transportation (DOT) tly published new regulations that apply to passengers
travelling with lithium metal batteries and Inhwm-con batteries.

For detailed information, visit hitp://safetravel.dot.gov/whats_new_batteries.html.

Safety Information

Yarvik GoTab Tablet device

® Yarvik is not responsible for any interf that you may experience or that may be caused
when operating this device.

* Warning: This app must be earthed




® Opening or dismantling the main unit or any of its accessories, for whatever reason, could
lead to damages that are not covered by the guarantee.

® To avoid electrical shock, do not open the cabinet. Refer servicing to qualified personnel only.

e To prevent fire or shock hazard, do not expose your tablet device or any of its accessories to

rain or moisture.

Do not use or store your tablet device in a location subject to heat sources, such as radiators

or air ducts; direct sunlight; excessive dust; moisture or rain; mechanical vibration or shock;

strong magnets or speakers that are not magnetically shielded; excessively high and low

temperatures; and high humidity.

Turning off your tablet device with the power button does not disconnect the device completely

from mains voltage. To disconnect it completely, unplug the AC adapter or the power cord

from mains. The socket-outlet shall be installed near the equipment and shall be easily

accessible.

Audio and picture distortion may occur if this equipment is positioned in close proximity to any

equipment emitting electromagnetic radiation.

This apparatus is also designed for IT power system with phase to phase voltage 230V, for

customers in Norway.

Observe the following precautions to provide adequate air circulation and to ensure normal

reliable operation:

- Do not use the tablet device and/or the AC adapter while covered or wrapped in cloth.

Ensure the AC adapter operates in a clear environment.

Turn off the tablet device before putting the device into a bag or a carrying case.

Do not use your tablet device directly on your lap. The temperature of the base of the unit will

rise during normal operation and over time could result in discomfort or burns.

® Do not use your tablet device while walking. Listening to music with headphones or watching
the LCD screen while walking may lead to an unexpected accident and result in personal
injuries.

® Using connected headphones on the tablet device for too long and/or setting the audio

volume up too high when using headphones may cause serious hearing damage.

Avoid strong beating of or to the product.

® Don't operate the touch screen of the tablet device with sharp objects, as this may result in

scratching the screen surface.

Only use permitted batteries, chargers and accessories with your tablet device. The use of any

other products with the device can be dangerous and may violate the warranty regulations.

Only use a slightly wet cotton cloth to clean the device, and only use water to wetten the

cotton cloth. The tablet device should not be cleaned with any sort of (glass) cleaning aid.

Wireless functionality

e If radio interference with other devices occurs while using your tablet device, do not use the
wireless functionality. Use of the wireless functionality may cause a malfunction of the devices,
resulting in an accident.

* In some situations or environments, the use of the wireless functionality might be restricted by
the proprietor of the building or responsible representatives of the organization, for example
on board airplanes, in hospitals or in any other environment where the risk of interference with
other devices or services is perceived or identified as harmful. If you are uncertain about the



policy applying to the use of wireless functionality in a specific organization or environment,
you are encouraged to first ask for authorization prior to switching it on. Consult your
physician or the manufacturer of personal medical devices (pacemakers, hearing aids, etc.)
regarding any restrictions on the use of wireless functionality.

If using wireless functionality near a pacemaker, make sure it is at least 19 inches / 50 cm
away from the pacemaker.

Due to the transmission and reception properties of wireless communications, data can
occasionally be lost or delayed. This can be due to the variation in radio signal strength
that results from changes in the characteristics of the radio transmission path. Yarvik will

not be held responsible for damages of any kind resulting from the delays or errors in data
transmitted or received via wireless functionality, or failure of wireless functionality to transmit
or receive such data.

If the equipment does cause harmful interference to radio/TV reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged fo try to correct the
inferference by one or more of the following measures: reorient or relocate the receiving
antenna, increase the distance between the sender and the receiver, consult the dealer or an
experienced radio/TV technician for help. Yarvik will not be responsible for any radio/TV
inferference nor for any other undesired effect.

Wireless LAN Security
Creating security seftings for the Wireless LAN is extremely important. Yarvik assumes no
responsibility for any security problems that may arise from the use of the Wireless LAN.

Battery pack
Do not charge the battery pack in any way other than as described in the Start guide or as
designated by Yarvik in writing.

AC adapter

e It is highly recommended that you use a genuine Yarvik AC adapter supplied by Yarvik for
your product.

e This AC adapter is intended for use with the tablet device IT products only.

® Do not place the AC adapter in contact with your skin. Remove the AC adapter away from
your body if it becomes warm and causes discomfort.

RoHS

This products has been certified as RoHS Compliant.
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